
 1 

 

 

 



 
 

2 

[T
yp

e
 t

h
e

 c
o

m
p

a
n

y 
n

a
m

e
] 

 

 

 

Table of Contents 
(List of दशलक्षण- Daśalakṣaṇa Pūjā) 

 

Title                                                                    Page# 

======================================== 

दशलक्षण-धर्मपजूा                  Daśalakṣaṇa-dharma Pūjā  05 

सोलहकारण-भावनापजूा          Sōlahakāraṇa-Bhāvanā Pūjā 18 

श्रीपंचरे्रु-पजूा                                 Śrī Pan̄camēru-Pūjā 36 

श्रीनंदीश्वर-द्वीप-पजूा                Śrī Nandīśvara-Dvīpa-Pūjā 44 

श्रीरत्नत्रय-पजूा                                 Śrī Ratnatraya-Pūjā 52 

सम्यग्दशमनपजूा                               Samyagdarśana Pūjā 56 

सम्यग्ञानपजूा                                    Samyagjñāna Pūjā 61 

सम्यक्चाररत्रपजूा                               Samyakcāritra Pūjā 65 

स्वयंभसू्तोत्र-भाषा                      Svayambhūstōtra-Bhāṣā 72 

क्षर्ावणीपवम-पजूा                        Kṣamāvaṇī Parva-Pūjā 88 

 

 

 

 

 

 

 



 
 

3 

[T
yp

e
 t

h
e

 c
o

m
p

a
n

y 
n

a
m

e
] 

 

The ten universal virtues of the daslakshan parva (दसलक्षण पवम) are: 

Ten Daslakshan Parva Meaning 

1. Uttam Kshama Dharma उत्तर् क्षर्ा धर् ं Forgiveness 

2. Uttam Mardav Dharma उत्तर् र्ादमव  धर्म Tenderness or humility 

3. Uttam Arjava Dharma उत्तर् आजमव  धर्म Honesty 

4. Uttam Shauch Dharma उत्तर् शौच  धर्म Contentment or purity 

5. Uttam  Satya Dharma उत्तर् सत्य  धर्म Truthfulness 

6. Uttam Sanyam Dharm उत्तर् संयर्  धर्म Self-restraint 

7. Uttam Tap Dharma उत्तर् तप  धर्म Austerities or penance 

8. Uttam Tyag Dharma उत्तर् त्याग   धर्म Renunciation 

9. Uttam Akinchan  Dharm उत्तर्  अककंचन  धर्म Non-Attachment 

10. Uttam Brahmachary Dharm उत्तर्  ब्रहर्चयम  धर्म Chastity 

 Uttam Kshama Dharma (उत्तर् क्षर्ा धर्)ं  ‒ Supreme Forgiveness: To 

observe tolerance whole-heartedly, shunning anger. 

 Uttam Mardava Dharma (उत्तर् र्ादमव  धर्म)  ‒ Tenderness or 

Humility: To observe the virtue of humility subduing vanity and 

passions. 

 Uttam Aarjava Dharma (उत्तर् आजमव  धर्म) ‒ Straight-forwardness or 

Honesty: To practice a deceit-free conduct in life by 

vanquishing the passion of deception. 

 Uttam Shauch Dharma (उत्तर् शौच  धर्म) ‒ Contentment or Purity: To 

keep the body, mind and speech pure by discarding greed. 
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4 

[T
yp

e
 t

h
e

 c
o

m
p

a
n

y 
n

a
m

e
] 

 

 Uttam Satya Dharma (उत्तर् सत्य  धर्म) ‒ Truthfulness: To speak 

affectionate and just words with a holy intention causing no 

injury to any living being. 

 Uttam Sanyam Dharma (उत्तर् संयर्  धर्म) ‒ Self-restraint: To defend 

all living beings with utmost power in a cosmopolitan spirit 

abstaining from all the pleasures provided by the five senses - 

touch, taste, smell, sight, and hearing; and the sixth - mind. 

 Uttam Tap Dharma (उत्तर् तप  धर्म) ‒ Penance or Austerities: To 

practice austerities putting a check on all worldly allurements. 

 Uttam Tyag Dharma (उत्तर् त्याग   धर्म)  ‒ Renunciation: To give 

fourfold charities, Ahara (food), Abhaya(fearlessness), 

Aushadha (medicine), and Shastra Dana (distribution of Holy 

Scriptures), and to patronize social and religious institutions for 

self and other uplifts. 

 Uttam Akinchan Dharma (उत्तर्  अककंचन  धर्म) ‒ Non-attachment: To 

enhance faith in the real self as against non-self i.e., material 

objects; and to discard internal Parigraha (पररग्रह ) viz. anger 

and pride; and external Parigraha (पररग्रह ) viz. accumulation of 

gold, diamonds, and royal treasures. 

 Uttam Brahmachary Dharma (उत्तर्  ब्रहर्चयम  धर्म) ‒ Chastity 

or celibacy: To observe the great vow of celibacy; to have 

devotion for the inner soul and the omniscient Lord; to discard 

the carnal desires, vulgar fashions, child and old-age marriages, 

dowry dominated. 
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दशलक्षण-धर्मपजूा Daśalakṣaṇa-dharma pūjā 
(अकिल्ल छन्द) 

उत्तर्कछर्ा र्ारदव आरजव भाव हैं, सत्य शौच संयर् तप त्याग उपाव हैं | 

आककंचन ब्रह्मचयम धरर् दश सार हैं, चह ुँगकत द:ुख तें काक़ि र्कुकत करतार हैं || 

ओ ंह्रीं श्री उत्तमक्षमादि-िशलक्षणधमम! अत्र अवतर अवतर संवौषट्! (आह्वाननम)् 

ओ ंह्रीं श्री उत्तमक्षमादि-िशलक्षणधमम!अत्र दतष्ठ दतष्ठठ: ठ:! (स्थापनम्) 

ओ ंह्रीं श्री उत्तमक्षमादि-िशलक्षणधमम! अत्र मम सदत्रदितो भव भवव षट्! (सदत्रदधकरणम)् 

 

(aḍilla chanda) 

Uttamachimā māradava ārajava bhāva haiṁ,  

satya śauca sanyama tapa tyāga upāva haiṁ | 

Ākin̄cana brahmacarya dharama daśa sāra haiṁ,  

cahum̐gati du:Kha teṁ kāṛhi mukati karatāra haiṁ || 

Om hrīṁ śrī uttamakṣamādi-daśalakṣaṇadharma! 

Atra avatara avatara sanvauṣaṭ! (āhvānanam) 

Om hrīṁ śrī uttamakṣamādi-daśalakṣaṇadharma! 

Atra tiṣṭha tiṣṭha ṭha: tha:! (Sthāpanam) 

Om hrīṁ śrī uttamakṣamādi-daśalakṣaṇadharma! 

Atra mama satrihitō bhava bhava vaṣaṭ! (satridhikaraṇam) 

 

(सोरठाछन्द) 

हरे्ाचल की धार, र्कुन-कचत सर् शीतल सरुकभ |  भव-आताप कनवार, दस-लक्षण पजूूं सदा || 

ओ ंह्रीं श्री उत्तमक्षमा-मािमव-आर्मव-सत्य-शौच-संयम-तप-त्याग- आदकञ्चन्य-ब्रह्मचयेदत 

िशलक्षणधमामय र्न्म-र्रा-मतृ्य-ुदवनाशनाय र्लं दनवमपामीदत स्वािा ।१। 
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(sōraṭhā chanda) 

Hēmācala kī dhāra, muni-cita sama śītala surabhi | 

Bhava-ātāpa nivāra, dasa-lakṣaṇa pūjuṁ sadā || 

Om hrīṁ śrī uttamakṣamā-mārdava-ārjava-satya- 

śauca-sanyama-tapa-tyāga- ākiñcan’ya-brahmacaryēti 

daśalakṣaṇadharmāya janma-jarā-mr̥tyu- 

vināśanāya jalaṁ nirvapamiiti Svāhā |1| 

 

चंदन-केशर गार, होय सवुास दशों कदशा | भव-आताप कनवार, दस-लक्षण पजूूं सदा || 

ओ ंह्रीं श्री उत्तमक्षमादि-िशलक्षणधमामय भवताप-दवनाशनाय चंिनं दनवमपामीदत स्वािा ।२। 

 

Candana-kēśara gāra, hōya suvāsa daśōṁ diśā | 

Bhava-ātāpa nivāra, dasa-lakṣaṇa pūjuṁ sadā || 

Om hrīṁ śrī uttamakṣamādi-daśalakṣaṇadharmāya  

bhavatāpa-vināśanāya candanaṁ nirvapamiiti svāhā |2| 

 

अर्ल अखंकित सार, तंदलु चंद्र-सर्ान शभु | भव-आताप कनवार, दस-लक्षण पजूूं सदा || 

ओ ंह्रीं श्री उत्तमक्षमादि-िशलक्षणधमामय अक्षयपि-प्राप्तये अक्षतादन्नवमपामीदत स्वािा ।३। 

 

Amala akhaṇḍita sāra, tandula candra-samāna śubha | 

Bhava-ātāpa nivāra, dasa-lakṣaṇa pūjuṁ sadā || 

Om hrīṁ śrī uttamakṣamādi-daśalakṣaṇadharmāya  

akṣayapada-prāptayē akṣatān nirvapamiiti Svāhā |3| 

 

फूल अनेक प्रकार, र्हकें  ऊरध-लोक लों | भव-आताप कनवार, दस-लक्षण पजूूं सदा || 

ओ ंह्रीं श्री उत्तमक्षमादि-िशलक्षणधमामय कामबाण-दवध्वंसनाय पषु्पं दनवमपामीदत स्वािा ।४। 

 

Phūla anēka prakāra, mahakēṁ ūradha-lōka lōṁ | 

Bhava-ātāpa nivāra, dasa-lakṣaṇa pūjuṁ sadā || 

Om hrīṁ śrī uttamakṣamādi-daśalakṣaṇadharmāya  

kāmabāṇa-vidhvansanāya puṣpam nirvapamiiti Svāhā |4| 
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नेवज कवकवध कनहार, उत्तर् षट्-रस संजगुत | भव-आताप कनवार, दस-लक्षण पजूूं सदा || 

ओ ंह्रीं श्री उत्तमक्षमादि-िशलक्षणधमामय क्षधुारोग-दवनाशनाय नैवेदं्य दनवमपामीदत स्वािा ।५। 

 

Nēvaja vividha nihāra, uttama ṣaṭ-rasa san̄jugata | 

Bhava-ātāpa nivāra, dasa-lakṣaṇa pūjuṁ sadā || 

Om hrīṁ śrī uttamakṣamādi-daśalakṣaṇadharmāya  

kṣudharōga-vināśanāya naivēdyaṁ nirvapamiiti Svāhā |5| 

 

बाकत कपरू सधुार, दीपक-जोकत सहुावनी | भव-आताप कनवार, दस-लक्षण पजूूं सदा || 

ओ ंह्रीं श्री उत्तमक्षमादि-िशलक्षणधमामय मोिांधकार-दवनाशनाय िीपं दनवमपामीदत स्वािा ।६। 

 

Bāti kapūra sudhāra, dīpaka-jōti suhāvanī | 

Bhava-ātāpa nivāra, dasa-lakṣaṇa pūjuṁ sadā || 

Om hrīṁ śrī uttamakṣamādi-daśalakṣaṇadharmāya  

mōhāndhkāra-vināśanāya dīpaṁ nirvapamiiti Svāhā |6| 

 

अगर धपू कवस्तार, फैल ेसवम सगंुधता | भव-आताप कनवार, दस-लक्षण पजूूं सदा || 

ओ ंह्रीं श्री उत्तमक्षमादि-िशलक्षणधमामय अष्टकमम-ििनाय धपंू दनवमपामीदत स्वािा ।७। 

 

Agara dhūpa vistāra, phailē sarva sugandhatā | 

Bhava-ātāpa nivāra, dasa-lakṣaṇa pūjuṁ sadā || 

Om hrīṁ śrī uttamakṣamādi-daśalakṣaṇadharmāya  

aṣṭakarma-dahanāya dhūpaṁ nirvapāmīti svāhā |7| 

 

फल की जाकत अपार, घ्राण-नयन-र्न-र्ोहने | भव-आताप कनवार, दस-लक्षण पजूूं सदा || 

ओ ंह्रीं श्री उत्तमक्षमादि-िशलक्षणधमामय मोक्षफल-प्राप्तये फलं दनवमपामीदत स्वािा ।८। 

 

Phala kī jāti apāra, ghrāṇa-nayana-mana-mōhanē | 

Bhava-ātāpa nivāra, dasa-lakṣaṇa pūjuṁ sadā || 

Om hrīṁ śrī uttamakṣamādi-daśalakṣaṇadharmāya  

mōkṣaphala-prāptayē phalaṁ nirvapamiiti Svāhā |8| 
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आठों दरब संवार, ‘द्यानत’ अकधक उछाह सों | भव-आताप कनवार, दस-लक्षण पजूूं सदा || 

ओ ंह्रीं उत्तमक्षमादि-िशलक्षणधमामय अनर्घयमपि-प्राप्तये अर्घयं दनवमपामीदत स्वािा ।९। 

 

Āṭhōṁ daraba sanvāra, ‘dyānata’ adhika uchāha sōṁ | 

Bhava-ātāpa nivāra, dasa-lakṣaṇa pūjuṁ sadā || 

Om hrīṁ uttamakṣamādi-daśalakṣaṇadharmāya  

anarghyapada-prāptayē arghyaṁ nirvapāmīti svāhā |9| 

 

(सोरठा) (दस धर्म-अंग पजूा) 

पीड़ें दषु्ट अनेक, बाुँध र्ारबह कवकध करें | धररये कछर्ा-कववेक, कोप न कीजे पीतर्ा || 

 

(Sōraṭhā)  (dasa dharma-aṅga pūjā) 

Pīṛeṁ duṣṭa anēka, bām̐dha māra bahuvidhi kareṁ | 

Dhariyē chimā-vivēka, kōpa na kījai pītamā || 

 

(चौपार्म छन्द) 

उत्तर्-कछर्ा गहो रे भार्म, र्हभव जस परभव सखुदार्म |  

गाली सकुन र्न खेद न आनो, गनु को औगनु कह ेअयानो || 

 

(Caupāi chanda) 
Uttama-chimā gahō rē bhāi, ihabhava jasa parabhava sukhadāi | 

Gālī suni mana khēda na ānō, guna kō auguna kahe ayānō || 

 

(गीताछन्द) 

ककह ह ैअयानो वस्तु छीने, बाुँध र्ार बह कवकध करे |  

घर तें कनकारे तन कवदारे, बैर जो न तहाुँ धरे ||  

तैं करर् परूब ककये खोटे, सह ेक्यों नकह ंजीयरा |  

अकत क्रोध-अगकन बझुाय प्रानी, साम्य-जल ले सीयरा ||  

ओ ंह्रीं श्री उत्तम क्षमा धमांगाय अर्घयं दनवमपामीदत स्वािा ।१। 
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(Gītā chanda) 

Kahi hai ayānō vastu chīnē, bām̐dha māra bahuvidhi kare | 

Ghara teṁ nikāre tana vidāre, baira jō na tahām̐ dhare || 

Taiṁ karama pūraba kiyē khōṭē, sahe kyōṁ nahiṁ jīyarā | 

Ati krōdha-agani bujhāya prānī, sāmya-jala lē sīyarā || 

Om hrīṁ śrī uttamakṣamādharmāṅgāya  

arghyaṁ nirvapāmīti svāhā |1| 

 

र्ान र्हा कवषरूप, करकह नीच-गकत जगत्र्ें | 

कोर्ल-सधुा अनपू, सखु पावे प्रानी सदा || 

उत्तर्-र्ादमव-गनु र्न र्ाना, र्ान करन को कौन कठकाना | 

बस्यो कनगोद र्ाकह तें आया, दर्ड़ी-रूकन भाग कबकाया || 

रूकन कबकाया भाग वशतें, दवे र्कर्दं्री भया | 

उत्तर् र्आु चांिाल हूवा, भपू कीड़ों र्ें गया || 

जीतव्य जोवन धन गरु्ान, कहा करे जल-बदुबदुा | 

करर कवनय बह -गनु बड़े जन की, ञान का पावें उदा || 

ओ ंह्रीं श्री उत्तम मािमव धमांगाय अर्घयं दनवमपामीदत स्वािा ।२। 

 

Māna mahā viṣarūpa, karahi nīca-gati jagat mēṁ | 

Kōmala-sudhā anūpa, sukha pāvē prānī sadā || 

Uttama-mārdava-guna mana mānā,  

māna karana kō kauna ṭhikānā | 

Basyō nigōda māhi teṁ āyā, damaṛī-rūkana bhāga bikāyā || 

Rūkana bikāyā bhāga vaśateṁ, dēva ika’indrī bhayā | 

Uttama mu’ā cāṇḍāla hūvā, bhūpa kīṛōṁ mēṁ gayā || 

Jītavya jōvana dhana gumāna, kahā kare jala-budabudā | 

Kari vinaya bahu-guna baṛē jana kī, jñāna kā pāveṁ udā || 

Om hrīṁ śrī uttama mārdava dharmāṅgāya  

arghyaṁ nirvapāmīti svāhā |2| 
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कपट न कीजे कोय, चोरन के परु ना बसें |  

सरल-सभुावी होय, ताके घर बह -संपदा || 

उत्तर् आजमव-रीकत बखानी, रंचक दगा बह त द:ुखदानी | 

र्न र्ें हो सो वचन उचररये, वचन होय सो तन सों कररये || 

कररये सरल कतह ुँ जोग अपने, दखे कनरर्ल आरसी |  

र्खु करे जैसा लखे तैसा, कपट-प्रीकत अंगार-सी ||  

नकह ंलह ेलछर्ी अकधक छल करर, कर्म-बंध-कवशेषता | 

भय-त्याकग दधू कबलाव पीव,े आपदा नकह ंदखेता || 

 ओ ंह्रीं श्री उत्तम आर्मव धमांगाय अर्घयं दनवमपामीदत स्वािा ।३। 

 

Kapaṭa na kīje kōya, cōrana kē pura nā baseṁ | 

Sarala-subhāvī hōya, tākē ghara bahu-sampadā || 

Uttama ārjava-rīti bakhānī, ran̄caka dagā bahuta du:Khadānī | 

Mana mēṁ hō sō vacana ucariyē,  

vacana hōya so tana sōṁ kariyē || 

Kariyē sarala tihum̐ jōga apanē, dēkha niramala ārasī | 

Mukha karē jaisā lakhē taisā, kapaṭa-prīti aṅgāra-sī|| 

Nahiṁ lahe lachamī adhika chala kari,  

karma-bandha-viśēṣatā | 

Bhaya-tyāgi dūdha bilāva pīvē, āpadā nahiṁ dēkhatā || 

Om hrīṁ śrī uttam aarjava dharmāṅgāya  

arghyaṁ nirvapāmīti svāhā |3| 

 

ककठन-वचन र्त बोल, पर-कनंदा अरु झठू तज | 

साुँच जवाहर खोल, सतवादी जग र्ें सखुी || 

उत्तर्-सत्य-वरत पालीजे, पर-कवश्वासघात नकह ंकीजे| 

साुँच-ेझठेू र्ानषु दखेो, आपन-पतू स्वपास न पेखो || 

पेखो कतहायत पु ु़रुष साुँच,े को दरब सब दीकजए |  

र्कुनराज-श्रावक की प्रकतष्ठा, साुँच-गणु लख लीकजये || 

ऊुँ चे कसंहासन बैकठ वस-ुनपृ, धरर् का भपूकत भया | 
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वच-झठू-सेती नरक पह ुँचा, सरुग र्ें नारद गया || 

ओ ंह्रीं श्री उत्तम सत्यधमांगाय अर्घयं दनवमपामीदत स्वािा ।४। 

 

Kaṭhina-vacana mata bōla, para-nindā aru jhūṭha taja | 

Sām̐ca javāhara khōla, satavādī jaga mēṁ sukhī || 

Uttama-satya-varata pālīje, para-viśvāsaghāta nahiṁ kīje | 

Sām̐cē-jhūṭhē mānuṣa dēkhō, āpana-pūta svapāsa na pēkhō || 

Pēkhō tihāyata puruṣa sām̐cē, kō daraba saba dīji’ē | 

Munirāja-śrāvaka kī pratiṣṭhā, sām̐ca-guṇa lakha lījiyē || 

Ūm̐cē sinhāsana baiṭhi vasu-nr̥pa, dharama kā bhūpati bhayā | 

Vaca-jhūṭha-sētī naraka pahum̐cā, suraga mēṁ nārada gayā || 

Om hrīṁ śrī uttama satya dharmāṅgāya  

arghyaṁ nrvaipāmīti svāhā |4| 

 

 

धरर कहरदै संतोष, करह  तपस्या दहे सों | 

शौच सदा कनरदोष, धरर् बड़ो संसार र्ें || 

उत्तर् शौच सवम-जग जाना, लोभ‘पाप को बाप’ बखाना | 

आशा-पास र्हाद:ुखदानी, सखु पावे संतोषी प्रानी || 

प्रानी सदा शकुच शील-जप-तप, ञान-ध्यान प्रभाव तें | 

कनत गंग जर्नु सर्दु्र न्हाये, अशकुच-दोष स्वभाव तें || 

ऊपर अर्ल र्ल-भयो भीतर, कौन कवकध घट शकुच कह े| 

बह  दहे रै्ली सगुनु-थैली, शौच-गनु साध ुलह े|| 

ओ ंह्रीं श्री उत्तम शौच धमांगाय अर्घयं दनवमपामीदत स्वािा ।५। 

 

Dhari hiradai santōṣa, karahu tapasyā dēha sōṁ | 

Śauca sadā niradōṣa, dharama baṛō sansāra mēṁ || 

Uttama śauca sarva-jaga jānā, lōbha ‘pāpa kō bāpa’ bakhānā | 

Āśā-pāsa mahādu:Khadānī, sukha pāvē santōṣī prānī || 

Prānī sadā śuci śīla-japa-tapa, jñāna-dhyāna prabhāva teṁ | 

Nita gaṅga jamuna samudra nhāyē, aśuci-dōṣa svabhāva teṁ || 

Ūpara amala mala-bharyō bhītara, kauna vidhi ghaṭa śuci kahe | 
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Bahu dēha mailī suguna-thailī, śauca-guna sādhu lahe || 

Om hrīṁ śrī uttama shauch dharmāṅgāya  

arghyaṁ nirvapāmīti svāhā |5| 

 

काय-छहों प्रकतपाल, पंचेन्द्री-र्न वश करो | संयर्-रतन संभाल, कवषय-चोर बह  कफरत हैं || 

उत्तर् संजर् गह  र्न रे्रे, भव-भव के भाजें अघ तेरे | 

सरुग-नरक-पशगुकत र्ें नाहीं, आलस-हरन करन सखु ठाहीं || 

ठाहीं पथृी जल आग र्ारुत, रूख त्रस करुना धरो | 

सपरसन रसना घ्रान नैना, कान र्न सब वश करो || 

कजस कबना नकह ंकजनराज सीझे, त ूरुल्यो जग-कीच र्ें | 

र्क घरी र्त कवसरो करो कनत, आव जर्-र्खु बीच र्ें || 

ओ ंह्रीं श्री उत्तम संयम धमागंाय अर्घयं दनवमपामीदत स्वािा ।६। 

 

Kāya-chahōṁ pratipāla, pan̄cēndrī-mana v aśa karō | 

Sanyama-ratana sambhāla, viṣaya-cōra bahu phirata haiṁ || 

Uttama san̄jama gahu mana mērē,  

bhava-bhava kē bhājeṁ agha tērē | 

Suraga-naraka-paśugati mēṁ nāhīṁ,  

ālasa-harana karana sukha ṭhāhīṁ || 

Ṭhāhīṁ pr̥thī jala āga māruta, rūkha trasa karunā dharō | 

Saparasana rasanā ghrāna nainā, kāna mana saba vaśa karō || 

Jisa binā nahiṁ jinarāja sījhē, tū rulyō jaga-kīca mēṁ | 

Ika gharī mata visarō karō nita, āva jama-mukha bīca mēṁ || 

Om hrīṁ śrī uttama samyam dharmāṅgāya  

arghyam nirvapāmīti svāhā |6| 

 
 

तप चाहें सरुराय, करर्-कशखर को वज्र ह ै| 

द्वादश कवकध सखुदाय, क्यों न करे कनज सककत सर् || 

उत्तर् तप सब-र्ाुँकह ंबखाना, करर्-शैल को वज्र-सर्ाना | 

बस्यो अनाकद-कनगोद-र्ुँझारा, भ-ूकवकलत्रय-पश-ुतन धारा || 

धारा र्नषु-्तन र्हा-दलुमभ, सकुुल आय ुकनरोगता | 



 
 

13 

[T
yp

e
 t

h
e

 c
o

m
p

a
n

y 
n

a
m

e
] 

श्री जैनवानी तत्त्वञानी, भर्म कवषय-पयोगता || 

अकत र्हादरुलभ त्याग कवषय, कषाय जो तप आदरें | 

नर-भव अनपूर् कनक-घरपर, र्कणर्यी-कलसा धरें || 

ओ ंह्रीं श्री उत्तम तप धमांगाय अर्घयं दनवमपामीदत स्वािा ।७। 

 

Tapa cāhēṁ surarāya, karama-śikhara kō vajra hai | 

Dvādaśavidhi sukhadāya, kyōṁ na karē nija sakati sama || 

Uttama tapa saba-mām̐hiṁ bakhānā,  

karama-śaila kō vajra-samānā | 

Basyō anādi-nigōda-mam̐jhārā,  

bhū-vikalatraya-paśu-tana dhārā || 

Dhārā manuṣa-tana mahā-durlabha, sukula āyu nirōgatā | 

Śrī jainavānī tattvajñānī, bhai viṣaya-payōgatā || 

Ati mahāduralabha tyāga viṣaya, kaṣāya jō tapa ādaren | 

Nara-bhava anūpama kanaka-ghara para,  

maṇimayī-kalasā dhareṁ || 

Om hrīṁ śrī uttama tap dharmāṅgāya  

arghyaṁ nirvapāmīti svāhā |7| 

 

दान चार परकार, चार संघ को दीकजए |  

धन कबजलुी उनहार, नर-भव लाहो लीकजए || 

उत्तर् त्याग कह्यो जग  सारा, औषध शास्त्र अभय आहारा | 

कनहचैराग-द्वषे कनरवारे, ञाता दोनों दान संभारे || 

दोनों संभारे कूपजल-सर्, दरब घर र्ें पररनया | 

कनज हाथ दीजे साथ लीजे, खाय-खोया बह गया || 

धकन साध ुशास्त्र अभय-कदवैया, त्याग राग-कवरोध को | 

कबन दान श्रावक-साध ुदोनों, लहें नाहीं बोध को || 

ओ ंह्रीं श्री उत्तम त्याग धमांगाय अर्घयं दनवमपामीदत स्वािा ।८। 

 

Dāna cāra parakāra, cāra saṅgha kō dīji’ē | 

Dhana bijulī unahāra, nara-bhava lāhō līji’ē || 

Uttama tyāga kahyō jaga sārā, auṣadha śāstra abhaya āhārā | 
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Nihacai rāga-dvēṣa niravāre, jñātā dōnōṁ dāna sambhārē || 

Dōnōṁ sambhārē kūpajala-sama, daraba ghara mēṁ parinayā | 

Nija hātha dījē sātha lījē, khāya-khōyā baha gayā || 

Dhani sādhu śāstra abhaya-divaiyā, tyāga rāga-virōdha kō | 

Bina dāna śrāvaka-sādhu dōnōṁ, laheṁ nāhīṁ bōdha kō || 

Om hrīṁ śrī uttama tyaag dharmāṅgāya  

arghyaṁ nirvapāmīti svāhā |8| 

 

पररग्रह चौबीस भेद, त्याग करें र्कुनराज जी | 

कतसना भाव उछेद, घटती जान घटार्ए || 

उत्तर् आककंचन गणु जानो, पररग्रह-कचंता द:ुख ही र्ानो | 

फाुँस तनक-सी तन र्ें साले, चाह लंगोटी की द:ुख भाले || 

भाले न सर्ता सखु कभी नर, कबना र्कुन-र्दु्रा धरे | 

धकन नगन पर तन-नगन ठा़ेि, सरु-असरु पायकन परें || 

घर-र्ाुँकह ंकतसना जो घटावे, रुकच नहीं संसार-सों | 

बह -धन बरुा हू भला ककहये, लीन पर उपगार कों || 

ओ ंह्रीं श्री उत्तम आदकंचन्य धमांगाय अर्घयं दनवमपामीदत स्वािा ।९। 

 

Parigraha caubīsa bhēda, tyāga karaiṁ munirāja jī | 

Tisanā bhāva uchēda, ghaṭatī jāna ghaṭā’i’ē || 

Uttama ākin̄cana guṇa jānō,  

parigraha-cintā du:Kha hī mānō. Phām̐sa tanaka-sī tana mēṁ sāle,  

cāha laṅgōṭī kī du:Kha bhāle.  

Bhāle na samatā sukha kabhī nara,  

binā muni-mudrā dhare. Dhani nagana para  

tana-nagana ṭhāṛhē, sura-asura pāyani pareṁ.  

Ghara-mām̐hiṁ tisanā jō ghaṭāvē, ruci nahīṁ  

sansāra-sōṁ. Bahu-dhana burā hū bhalā kahiyē,  

līna para upagāra-kōṁ.. 

Om hrīṁ śrī uttama aakinchanya dharmāṅgāya  

arghyaṁ nirvapāmīti svāhā |9| 
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शील-बाड़ नौ राख, ब्रह्म-भाव अंतर लखो | 

करर दोनों अकभलाख, करह  सफल नर-भव सदा || 

उत्तर् ब्रह्मचयम र्न आनो, र्ाता-बकहन-सतुा पकहचानो | 

सहें बान- वरषा बह  सरेू, कटकें  न नैन-बान लकख कूरे || 

कूरे कतया  के अशकुच तन र्ें, कार्-रोगी रकत करें | 

बह  र्तृक सड़कह ंर्सान-र्ाुँहीं, काग ज्यों चोंचैं भरें || 

संसार र्ें कवष-बेल नारी, तकज गय ेजोगीश्वरा | 

‘द्यानत’ धरर् दस पैंकि चक़ि के, कशव-र्हल र्ें पग धरा || 

ओ ंह्रीं श्री उत्तम ब्रह्मचयम धमांगाय अर्घयं दनवमपामीदत स्वािा ।।१०।। 

 

Śīla-bāṛa nau rākha, brahma-bhāva antara lakhō | 

Kari dōnōṁ abhilākha, karahu saphala nara-bhava sadā || 

Uttama brahmacarya mana āno, mātā-bahina-sutā pahicāno | 

Sahēṁ bāna- varaṣā bahu sūrē, ṭiकें na naina-bāna lakhi kūrē || 

Kūrē tiyā kē aśuci tana mēṁ, kāma-rōgī rati kareṁ | 

Bahu mr̥taka saṛahiṁ masāna-mām̐hīṁ,  

kāga jyōṁ cōn̄caiṁ bhareṁ || 

Sansāra mēṁ viṣa-bēla nārī, taji gayē jōgīśvarā | 

‘Dyānata’ dharama dasa paiṇḍi caṛhi ke,  

śiva-mahala mēṁ paga dharā || 

Om hrīṁ śrī uttama brahmacharya dharmāṅgāya  

arghyaṁ nirvapāmīti svāhā ||10|| 

 

जयर्ाला Jayamālā 

(दोहा) 

दसलच्छन वंदूं सदा, र्नवाुँकछत फलदाय | कहूुँ आरती भारती, हर् पर हो ह स हाय || 

 

(dōhā) 

Dasalacchana vanduṁ sadā, manavām̐chita phaladāya | 

Kahuṁ āratī bhāratī, hama para hōhu sahāya || 
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(वेसरी छन्द) 

उत्तर् कछर्ा जहाुँ र्न होर्म, अंतर-बाकहर शत्र ुन कोर्म | उत्तर् र्ादमव कवनय प्रकासे, नाना भेदञान सब भासे || 

 

(Vēsarī chanda) 

Uttama chimā jahām̐ mana hōi, antara-bāhira śatru na kōi | 

Uttama mārdava vinaya prakāse, nānā bhēdajñāna saba bhāse || 

 

उत्तर् आजमव कपट कर्टावे, दगुमकत त्याकग सगुकत उपजावे | उत्तर् सत्य वचन र्खु बोले, सो प्रानी संसार न िोल े|| 

 

Uttama ārjava kapaṭa miṭāvē, durgati tyāgi sugati upajāve | 

Uttama satya vacana mukha bōlē, sō prānī sansāra na ḍōlē || 

 

उत्तर् शौच लोभ-पररहारी, संतोषी गणु-रतन भंिारी | उत्तर् संयर् पाले ञाता, नर-भवस फल करे ले साता || 

 

Uttama śauca lōbha-parihārī, santōṣī guṇa-ratana bhaṇḍārī | 

Uttama sanyama pālē jñātā, nara-bhava saphala karē lē sātā || 

 

उत्तर् तप कनरवाुँकछत पाले, सो नर करर्-शत्र ुकोटा ले | उत्तर् त्याग करे जो कोर्म, भोगभकूर्-सरु-कशवसखु होर्म || 

 

Uttama tapa niravām̐chita pālē, sō nara karama-śatru kō ṭālē | 

Uttama tyāga kare jō koi, bhōgabhūmi-sura-śivasukha hōi || 

 

उत्तर् आककंचन व्रत धारे, परर् सर्ाकध-दशा कवस्तारे | उत्तर् ब्रह्मचयम र्न लावे, नर-सरु सकहत र्कुकत-फल पावे || 

 

Uttama ākin̄cana vrata dhāre, parama samādhi-daśā vistāre | 

Uttama brahmacarya mana lāvē,  

nara-sura sahita mukati-phala pāve || 

 

(दोहा) 

करे करर् की कनरजरा, भव-पींजरा कवनाकश | अजर-अर्र पद को लह,े ‘द्यानत’ सखु की राकश || 
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(Dōhā) 

Karē karama kī nirajarā, bhava-pīn̄jarā vināśi | 

Ajara-amara pada kō lahe, ‘dyānata’ sukha kī rāśi || 

 

ओ ंह्रीं श्री उत्तर्क्षर्ा-र्ादमव-आजमव-सत्य-शौच-संयर्-तप-त्याग-  

आककञ्चन्य ब्रह्मचयेकत दशलक्षणधर्ामय जयर्ाला-पणूामर्घ्यं कनवमपार्ीकत स्वाहा ।  

 

Om hrīṁśrī uttamakṣamā-mārdava-ārjava-satya-śauca-sanyama-tapa-

tyāga- ākiñcan’ya brahmacaryēti daśalakṣaṇadharmāya jayamālā-

pūrṇārghyaṁ nirvapāmīti svāhā | 
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सोलहकारण-भावनापजूा Sōlahakāraṇa-Bhāvanā Pūjā 
ककवश्री द्यानतराय Kaviśrī Dyānatarāya 

(ञान ककव की अर्घ्यामवकल सकहत)  (jñāna kavi kī arghyaavali sahita) 

 

सोलह-कारण भाय तीथंकर जे भये| हरषे र्न्द्र अपार रे्रु पे ले गय े|| 

पजूा करर कनज धन्य लख्यो बह  चाव सों |  हर्हू षोिश कारन भावें भाव सों || 

ओ ंह्रीं िशमनदवशिुध््यादि– षोडशकाणादन! अत्र अवतर! अवतर! संवौषट्!( आह्वाननम)् 

 ओ ंह्रीं िशमनदवशिुध््यादि– षोडशकारणादन! अत्र दतष्ठ! दतष्ठ! ठ!: ठ:! ( स्थापनम)्  

ओ ंह्रीं िशमनदवशिुध््यादि– षोडशकारणादन! अत्र मम सदन्नदितो भव! भव! वषट्! ( सदन्नदधकरणम)् 
 

Sōlaha-Kāraṇa bhāya tīrthaṅkara jē bhayē | 

Haraṣē indra apāra mēru pai lē gayē || 

Pūjā kari nija dhan’ya lakhyo bahu cāva sōṁ | 

Hamahū ṣōḍaśa kārana bhāvēṁ bhāva sōṁ || 

 

Om hrīṁ darśanaviśud’dhyādi – ṣōḍaśakāraṇāni! 

Atra avatara! Avatara ! Sanvauṣaṭ ! (Āhvānanam) 

Om hrīṁ darśanaviśud’dhyādi – ṣōḍaśakāraṇāni! 

Atra Tiṣṭha! Tiṣṭha! Ṭha !: Ṭha: ! (Sthāpanam) 

Om hrīṁ darśanaviśud’dhyādi – ṣōḍaśakāraṇāni! 

Atra mama sannihitō  

Bhava ! Bhava ! Vaṣaṭ! (Sannidhikaraṇam) 

 

कंचन-झारी कनरर्लनीर, पजूौं कजनवर गनु-गंभीर | परर्गरुु हो, जय-जय नाथ परर्गरुु हो || 

दरशकवशकुि-भावना भाय, सोलह तीथंकर-पद-दाय | परर्गरुु हो, जय-जय नाथ परर् गरुुहो || 

ओ ंह्रीं िशमनदवशदुि-दवनयसम्पन्नता-शीलव्रतेष्वनदतचार- 

अभीक्ष्णज्ञानोपयोग- संवेग-शदितस्त्याग-शदितस्तप-  

साधसुमादध-वैयावतृ्यकरण-अिमद्भदि-आचायमभदि-बिुश्रतुभदि-प्रवचनभदिआवश्यकापररिादण- 

मागमप्रभावना- प्रवचनवात्सल्यइदतषोडशकारणेभ्य:  

र्न्म-र्रा-मतृ्य-ुदवनाशनायर्लंदनवमपामीदतस्वािा ।१। 
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Kan̄cana-jhārī niramala nīra,  

pūjauṁ jinavara guna-gambhīra |  

Paramaguru hō, jaya-jaya nātha paramaguru hō || 

Daraśaviśud’dhi-bhāvanā bhāya,  

sōlaha tīrthaṅkara-pada-dāya |  

Paramaguru hō, jaya-jaya nātha paramaguru hō || 

 

Om hrīṁ darśanaviśud’dhi -vinayasampannatā-śīlavratē” 

vanaticāra-abhīkṣṇajñānōpayōga- sanvēga-śaktitastyāga- 

śaktitastapa- sādhusamādhi-vaiyāvr̥tyakaraṇa-ar’ 

hadbhakti-ācāryabhakti-bahuśrutabhakti- 

pravacanabhakti āvaśyakāparihāṇi- 

mārgaprabhāvanā- pravacanavātsalya iti  

ṣōḍaśakāraṇēbhya: Janma-jarā-mr̥tyu-vināśanāya  

jalaṁ nirvapāmīti svāhā |1| 

 

चंदन घसौं कपरू कर्लाय, पजूौं श्रीकजनवर के पाय | परर्गरुु हो जय जय नाथ परर्गरुु हो || 

दरशकवशकुि-भावना भाय, सोलह तीथंकर-पद-दाय | परर्गरुु हो, जय-जय नाथ परर्गरुु हो ||  

ओ ंह्रीं िशमनदवशिुध््यादिषोडशकारणेभ्य: संसारतापदवनाशनाय चंिनं दनवमपामीदत स्वािा ।२। 

 

Candana ghasauṁ kapūra milāya,  

pūjauṁ śrījinavara kē pāya |  

Paramaguru hō jaya jaya nātha paramaguru hō || 

Daraśaviśud’dhi-bhāvanā bhāya,  

sōlaha tīrthaṅkara-pada-dāya |  

Paramaguru hō, jaya-jaya nātha paramaguru hō || 

Om hrīṁ darśanaviśud’dhyādiṣōḍaśakāraṇēbhya:  

Sansāratāpavināśanāya candanaṁ nirvapāmīti svāhā |2| 

 

तंदलु धवल सगंुध अनपू पजूौं कजनवर कतह ुँ-जग-भपू | परर्गरुु हो जय-जय नाथ परर्गरुु हो || 

दरशकवशकुि-भावना भाय, सोलह तीथंकर-पद-दाय | परर्गरुु हो, जय-जय नाथ परर्गरुु हो ||  

ओ ंह्रीं िशमनदवशिुध््यादिषोडशकारणेभ्य: अक्षयपि-प्राप्तये अक्षतादन्नवमपामीदत स्वािा ।३। 
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Tandula dhavala sugandha anūpa  

pūjauṁ jinavara tihum̐-jaga-bhūpa |  

Paramaguru hō jaya-jaya nātha paramaguru hō || 

Daraśaviśud’dhi-bhāvanā bhāya,  

sōlaha tīrthaṅkara-pada-dāya |  

Paramaguru hō, jaya-jaya nātha paramaguru hō || 

Om hrīṁ darśanaviśud’dhyādiṣōḍaśakāraṇēbhya: 

Akṣayapada-prāptayē akṣatān nirvapāmīti svāhā |3| 

 

फूल सगुन्ध र्धपु-गुंजार, पजूौं कजनवर जग-आधार | परर्गरुु हो जय-जय नाथ परर्गरुु हो || 

दरशकवशकुि-भावना भाय, सोलह तीथंकर-पद-दाय | परर्गरुु हो, जय-जय नाथ परर्गरुु हो ||  

ओ ंह्रीं िशमनदवशिुध््यादिषोडशकारणेभ्य: कामबाण- दवध्वंसनाय पषु्पं दनवमपामीदत स्वािा ।४। 

 

Phūla sugandha madhupa-gun̄jāra,  

pūjauṁ jinavara jaga-ādhāra |  

Paramaguru hō jaya-jaya nātha paramaguru hō || 

Daraśaviśud’dhi-bhāvanā bhāya,  

sōlaha tīrthaṅkara-pada-dāya |  

Paramaguru hō, jaya-jaya nātha paramaguru hō || 

Om hrīṁ darśanaviśud’dhyādiṣōḍaśakāraṇēbhya: Kāmabāṇa- 

vidhvansanāya puṣpam nirvapāmīti svāhā |4| 

 

सद नेवज बह कवकध पकवान,  पजूौं श्रीकजनवर गणुखान |  परर्गरुु हो जय-जय नाथ परर्गरुु हो || 

दरशकवशकुि-भावना भाय, सोलह तीथंकर-पद-दाय | परर्गरुु हो, जय-जय नाथ परर्गरुु हो ||  

ओ ंह्रीं िशमनदवशिुध््यादिषोडशकारणेभ्य: क्षधुारोग-दवनाशनाय नैवेदं्य दनवमपामीदत स्वािा ।५। 

 

Sada nēvaja bahuvidhi pakavāna,  

pūjauṁ śrījinavara guṇakhāna |  

Paramaguru hō jaya-jaya nātha paramaguru hō || 

Daraśaviśud’dhi-bhāvanā bhāya,  

sōlaha tīrthaṅkara-pada-dāya |  

Paramaguru hō, jaya-jaya nātha paramaguru hō || 
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Om hrīṁ darśanaviśud’dhyādiṣōḍaśakāraṇēbhya: Kṣudharōga-

vināśanāya naivēdyaṁ nirvapāmīti svāhā |5| 

 

दीपक-ज्योकत कतकर्र छयकार पजूौं श्रीकजन केवलधार | परर्गरुु हो जय-जय नाथ परर्गरुु हो || 

दरशकवशकुि-भावना भाय, सोलह तीथंकर-पद-दाय| परर्गरुु हो, जय-जय नाथ परर्गरुु हो ||  

ओ ंह्रीं िशमनदवशिुध््यादिषोडशकारणेभ्य: मोिांधकार-दवनाशनाय िीपं दनवमपामीदत स्वािा ।६। 

 

 

Dīpaka-jyōti timira chayakāra  

pūjauṁ śrījina kēvaladhāra | 

Paramaguru hō jaya-jaya 

 nātha paramaguru hō || 

Daraśaviśud’dhi-bhāvanā bhāya,  

sōlaha tīrthaṅkara-pada-dāya | 

 Paramaguru hō, jaya-jaya nātha paramaguru hō || 

Om hrīṁ darśanaviśud’dhyādiṣōḍaśakāraṇēbhya:  

Mōhāndhakāra-vināśanāya dīpaṁ nirvapāmīti svāhā |6| 

 

 

अगर कपरू गंध शभु खेय श्रीकजनवर आगे र्हकेय | परर्गरुु हो जय-जय नाथ परर्गरुु हो || 

दरशकवशकुि-भावनाभाय, सोलह तीथंकर-पद-दाय |परर्गरुु हो, जय-जय नाथ परर्गरुु हो ||  

ओ ंह्रीं िशमनदवशिुध््यादिषोडशकारणेभ्य: अष्टकमम-ििनाय धपंू दनवमपामीदत स्वािा ।७। 

 

Agara kapūra gandha śubha  

khēya śrījinavara āgē mahakēya | 

Paramaguru hō jaya-jaya nātha paramaguru hō || 

Daraśaviśud’dhi-bhāvanā bhāya,  

sōlaha tīrthaṅkara-pada-dāya |  

Paramaguru hō, jaya-jaya nātha paramaguru hō || 

Om hrīṁ darśanaviśud’dhyādiṣōḍaśakāraṇēbhya:  

Aṣṭakarma-dahanāya dhūpaṁ nirvapāmīti svāhā |7| 
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श्रीफल आकद बह त फलसार, पजूौं कजन वाुँकछत-दातार | परर्गरुु हो जय-जय नाथ परर्गरुु हो || 

दरशकवशकुि-भावना भाय, सोलह तीथंकर-पद-दाय | परर्गरुु हो, जय-जय नाथ परर्गरुु हो ||  

ओ ंह्रीं िशमनदवशिुध््यादिषोडशकारणेभ्य: मोक्षफल-प्राप्तये फलं दनवमपामीदत स्वािा ।८। 

 

Śrīphala ādi bahuta phalasāra,  

pūjauṁ jina vām̐chita-dātāra | 

Paramaguru hō jaya-jaya  

nātha paramaguru hō || 

Daraśaviśud’dhi-bhāvanā bhāya,  

sōlaha tīrthaṅkara-pada-dāya |  

Paramaguru hō, jaya-jaya nātha paramaguru hō || 

Om hrīṁ darśanaviśud’dhyādiṣōḍaśakāraṇēbhya:  

Mōkṣaphala-prāptayē phalaṁ nirvapāmīti svāhā |8| 

 

जल-फल आठों दरब च़िाय,’द्यानत’ वरत करौं र्न-लाय | परर्गरुु हो जय-जय नाथ परर्गरुु हो || 

दरशकवशकुि-भावना भाय, सोलह तीथंकर-पद-दाय | परर्गरुु हो, जय-जय नाथ परर्गरुु हो ||  

ओ ंह्रीं िशमनदवशिुध््यादिषोडशकारणेभ्य: अनर्घयमपि-प्राप्तये अर्घयं दनवमपामीदत स्वािा।९। 

 

Jala-phala āṭhōṁ daraba caṛhāya,’dyānata’  

varata karauṁ mana-lāya | Paramaguru hō jaya-jaya  

nātha paramaguru hō || 

Daraśaviśud’dhi-bhāvanā bhāya,  

sōlaha tīrthaṅkara-pada-dāya |  

Paramaguru hō, jaya-jaya nātha paramaguru hō || 

Om hrīṁ darśanaviśud’dhyādiṣōḍaśakāraṇēbhya:  

Anarghyapada-prāptayē arghyaṁ nirvapāmīti svāhā |9| 

 

प्रत्येक भावना के अर्घ्यम (सवैया तेर्मसा) 
दशमन शिु न होवत जो लग, तो लग जीव कर्थ्याती कहावे  |  

काल अनंत कफरे भव र्ें, र्हाद:ुखन को कह ुँ पार न पावे || 

दोष पचीस रकहत गणु-अम्बकुध, सम्यग्दरशन शिु ठरावे |  
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‘ञान’ कह ेनर सोकह बड़ो, कर्थ्यात्व तजे कजन-र्ारग ध्यावे| | 

ओ ंह्रीं िशमनदवशदुि-भावनायै नम: अर्घयं दनवमपामीदत स्वािा ।१। 

 

Pratyēka bhāvanā kē arghya (savaiyā tēr’isā) 

Darśana śud’dha na hōvata jō laga, tō  

laga jīva mithyātī kahāvē | 

Kāla ananta phirē bhava mēṁ, mahādu: 

Khana kō kahum̐ pāra na pāvē || 

Dōṣa pacīsa rahita guṇa-ambudhi,  

samyagdaraśana śud’dha ṭharāvē | 

‘Jñāna’ kahē nara sōhi baṛō, mithyātva tajē  

jina-māraga dhyāvē || 

Om hrīṁ darśanaviśud’dhi-bhāvanāyai nama:  

Arghyaṁ nirvapāmīti svāhā |1| 

 

दवे तथा गरुुराय तथा, तप संयर् शील व्रताकदक-धारी | 

पाप के हारक कार् के छारक, शल्य-कनवारक कर्म-कनवारी || 

धर्म के धीर कषाय के भेदक, पंच प्रकार संसार के तारी |  

‘ञान’ कह ेकवनयो सखुकारक, भाव धरो र्न राखो कवचारी || 

ओ ंह्रीं दवनयसम्पन्नता-भावनायै नम: अर्घयं दनवमपामीदत स्वािा ।२। 

 

Dēva tathā gururāya tathā,  

tapa sanyama śīla vratādika-dhārī | 

Pāpa kē hāraka kāma kē chāraka,  

śalya-nivāraka karma-nivārī || 

Dharma kē dhīra kaṣāya kē bhēdaka,  

pan̄ca prakāra sansāra kē tārī | 

‘Jñāna’ kahē vinayō sukhakāraka, 

 bhāva dharō mana rākhō vicārī || 

‘Om hrīṁ vinayasampannatā-bhāvanāyai nama:  

Arghyaṁ nirvapāmīti svāhā |2| 
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शीलसदा-सखुकारक ह,ै अकतचार-कववकजमत कनर्मल कीजे । 

दानव-दवे करें तस ुसेव, कवषानल भतू-कपशाच पतीजे ।। 

शील बड़ो जग र्ें हकथयार, ज ुशील को उपर्ा काह ेकी दीजे । 

‘ञान’ कह ेनकह ंशील बराबर, तातें सदा दृ़ि-शील धरीजे ।। 

ओ ंह्रीं दनरदतचार-शीलव्रत-भावनायै नम: अर्घयं दनवमपामीदत स्वािा ।३। 

 

Śīla sadā-sukhakāraka hai,  

aticāra-vivarjita nirmala kījē | 

Dānava-dēva karēṁ tasu sēva,  

viṣānala bhūta-piśāca patījē || 

Śīla baṛō jaga mēṁ hathiyāra,  

ju śīla kō upamā kāhē kī dījē | 

‘Jñāna’ kahē nahiṁ śīla barābara, 

 tātēṁ sadā dr̥ṛha-śīla dharījē || 

Om hrīṁ niraticāra-śīlavrata-bhāvanāyai nama:  

Arghyaṁ nirvapāmīti svāhā |3| 

 

ञान सदा कजनराज को भाकषत, आलस-छोड़ प़ेि जो प़िावे | 

द्वादश-दोउ-अनेक ह ुँ भेद, सनुार् र्ती-श्रकुत पंचर् पावे || 

चारह ुँ भेद कनरंतर भाकषत, ञान-अभीक्षण शिु कहावे | 

‘ञान’ कह ेश्रतु-भेद अनेक ज,ु लोकालोक कह प्रगट कदखावे || 

ओ ंह्रीं अभीक्ष्णज्ञानोपयोग-भावनायै नम: अर्घयं दनवमपामीदत स्वािा ।४। 

Jñāna sadā jinarāja kō bhāṣita,  

ālasa-chōṛa paṛhē jō paṛhāvē | 

Dvādaśa-dō’u-anēkahum̐ bhēda, 

 sunāma matī-śruti pan̄cama pāvē || 

Cārahum̐ bhēda nirantara bhāṣita, 

jñāna-abhīkṣaṇa śud’dha kahāvē | 

‘Jñāna’ kahē śruta-bhēda anēka ju,  

lōkālōka hi pragaṭa dikhāvē || 

Om hrīṁ abhīkṣṇajñānōpayōga-bhāvanāyai nama:  

Arghyaṁ nirvapāmīti svāhā |4| 
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भ्रात न तात न पतु्र कलत्र न, संगर् दजुमन ये सब खोटो | 

रं्कदर  सनु्दर काय सखा, सबको हर्को र्कर् अंतर र्ोटो || 

भाउ के भाव धरी र्न भेदन, नाकह ंसंवेग पदारथ छोटो | 

‘ञान’ कह ेकशव-साधन को जैसो, साह को कार् करे ज ुबणोटो || 

ओ ंह्रीं संवेग-भावनायै नम: अर्घयं दनवमपामीदत स्वािा ।५। 

 

Bhrāta na tāta na putra kalatra na,  

saṅgama durjana yē saba khōṭō | 

Mandira sundara kāya sakhā,  

sabakō hamakō imi a ntara mōṭō || 

Bhā’u kē bhāva dharī mana bhēdana,  

nāhiṁ sanvēga padāratha chōṭō | 

‘Jñāna’ kahē śiva-sādhana kō jaisō,  

sāha kō kāma karē ju baṇōṭō || 

‘Om hrīṁ sanvēga-bhāvanāyai nama:  

Arghyaṁ nirvapāmīti svāhā |5| 

 

पात्र- चतकुवमध दखे अनपूर्, दान-चतकुवमध भावसुं दीजे | 

शकि-सर्ान अभ्यागत को, अकत-आदर से प्रकणपत्य करीजे || 

दवेत जे नर दान सपुात्रकह,ं तास अनेककह ंकारण सीझें | 

बोलत‘ञान’ दकेह शभु-दान ज,ु भोग-सभुकूर् र्हासखु लीजे || 

ओ ंह्रीं शदितस्त्याग-भावनायै नम: अर्घयं दनवमपामीदत स्वािा ।६। 

 

Pātra- catuvridha dēkha anūpama,  

dāna- catuvridha bhāvasuṁ dījē | 

Śakti-samāna abhyāgata kō,  

ati-ādara sē praṇipatya karījē || 

Dēvata jē nara dāna supātrahiṁ,  

tāsa anēkahiṁ kāraṇa sījhēṁ | 

Bōlata ‘jñāna’ dēhi śubha-dāna ju,  

bhōga-subhūmi mahāsukha lījē || 
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Om hrīṁ śaktitastyāga-bhāvanāyai nama:  

Arghyaṁ nirvapāmīti svāhā |6| 

 

कर्म-कठोर कगरावन को कनज, शकि-सर्ान उपोषण कीजे | 

बारह-भेद तप ेतप सनु्दर, पाप जलांजकल काह ेन दीजे || 

भाव धरी तप-घोर करी, नर-जन्र् सदा फल काह ेन लीजे | 

‘ञान’ कह ेतप जे नर भावत, ताके अनेककह ंपातक छीजे || 

ओ ंह्रीं शदितस्तप-भावनायै नम: अर्घयं दनवमपामीदत स्वािा ।७। 

 

Karma-kaṭhōra girāvana kō nija,  

śakti-samāna upōṣaṇa kījē | 

Bāraha-bhēda tapē tapa sundara,  

pāpa jalān̄jali kāhē na dījē || 

Bhāva dharī tapa-ghōra karī,  

nara-janma sadā phala kāhē na lījē | 

‘Jñāna’ kahē tapa jē nara bhāvata,  

tākē anēkahiṁ pātaka chījē || 

‘Om hrīṁ śaktitastapa-bhāvanāyai nama:  

Arghyaṁ nirvapāmīti svāhā |7| 

 

साधसुर्ाकध करो नर भावक, पणु्य बड़ो उपजे अघ छीजे | 

साध ुकी संगकत धर्म को कारण, भकि करे परर्ारथ सीजे || 

साधसुर्ाकध करे भव छूटत, कीकतम-छटा तै्रलोक र्ें गाजे | 

‘ञान’ कह ेयह साध ुबड़ो, कगररश्रृंग-गफुा-कबच जाय कवराजे || 

ओ ंह्रीं साधसुमादध भावनाये नम: अर्घयं दनवमपामीदत स्वािा ।८। 

 

Sādhusamādhi karō nara bhāvaka,  

puṇya baṛō upajē agha chījē | 

Sādhu kī saṅgati dharma kō kāraṇa,  

bhakti karē paramāratha sījē || 

Sādhusamādhi karē bhava chūṭata,  

kīrti-chaṭā trailōka mēṁ gājē | 
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‘Jñāna’ kahē yaha sādhu baṛō, 

 giriśrr̥ṅga-guphā-bica jāya virājē || 

Om hrīṁ sādhusamādhi- bhāvanāyē nama:  

Arghyaṁ nirvapāmīti svāhā |8| 

 

कर्म के योग व्यथा-उदये, र्कुनपुंगव कुन्त सभेुषज कीजे | 

कपत्त-कफाकनल साुँस, भगंदर, ताप को शलू र्हागद छीजे || 

भोजन-साथ बनाय के औषध, पथ्य-कुपथ्य-कवचार के दीजे | 

‘ञान’ कह ेकनत ऐसी वैय्यावतृ्य करे तस दवे-पतीजे || 

ओ ंह्रीं वैयावतृ्यकरण-भावनायै नम: अर्घयं दनवमपामीदत स्वािा ।९। 

 

Karma kē yōga vyathā-udayē,  

munipuṅgava kunta subhēṣaja kījē | 

Pitta-kaphānila sām̐sa, bhagandara,  

tāpa kō śūla mahāgada chījē || 

Bhōjana-sātha banāya kē auṣadha,  

pathya-kupathya-vicāra kē dījē | 

‘Jñāna’ kahē nita aisī vaiyyāvr̥tya karē tasa dēva-patījē || 

Om hrīṁ vaiyāvr̥tyakaraṇa-bhāvanāyai nama:  

Arghyaṁ nirvapāmīti svāhā |9| 

 

दवे सदा अररहतं भजो जर्म, दोष-अठारा ककये अकतदरूा |  

पाप पखाल भय ेअकतकनर्मल, कर्म-कठोर ककए चकचरूा ||  

कदव्य-अनंत-चतषु्टय शोकभत, घोर कर्थ्यान्ध-कनवारण सरूा |  

‘ञान’ कह ेकजनराज अराधो, कनरंतर जे गणु-रं्कदर परूा || 

ओ ंह्रीं अिमद्भदि-भावनायै नम: अर्घयं दनवमपामीदत स्वािा ।१०।  

 

Dēva sadā arihanta bhajō ja’i, dōṣa  

-aṭhārā kiyē atidūrā | Pāpa pakhāla bhayē 

atinirmala, karma-kaṭhōra ki’ē cakacūrā ||  

Divya-ananta-catu”ṭaya śōbhita, ghōra  

mithyāndha-nivāraṇa sūrā |  
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‘Jñāna’ kahē jinarāja arādhō,  

nirantara jē guṇa-mandira pūrā || 

‘Om hrīṁ ar’hadbhakti-bhāvanāyai nama:  

Arghyaṁ nirvapāmīti svāhā |10| 

 

दवेत ही उपदशे अनेक स,ु आप सदा परर्ारथ-धारी |  

दशे-कवदशे कवहार करें, दश-धर्म धरें भव-पार उतारी || 

ऐसे अचारज भाव-धरी भज, सो कशव चाहत कर्म-कनवारी |  

‘ञान’ कह ेगरुु-भकि करो नर, दखेत ही र्नर्ाुँकह कवचारी ||  

ओ ंह्रीं आचायमभदि-भावनायै नम: अर्घयं दनवमपामीदत स्वािा ।११। 

 

Dēvata hī upadēśa anēka su,  

āpa sadā paramāratha-dhārī | 

Dēśa-vidēśa vihāra karēṁ, daśa-dharma 

 dharēṁ bhava-pāra utārī || 

Aisē acāraja bhāva-dharī bhaja,  

sō śiva cāhata karma-nivārī | 

‘Jñāna’ kahē guru-bhakti karō nara,  

dēkhata hī manamām̐hi vicārī || 

‘Om hrīṁ ācāryabhakti-bhāvanāyai nama:  

Arghyaṁ nirvapāmīti svāhā |11| 

 

आगर्-छन्द-परुाण प़िावत, साकहत तकम -कवतकम  बखाने |  

काव्य कथा नव नाटक पजून, ज्योकतष वैद्यक शास्त्र प्रर्ाने ||  

ऐसे बह श्रतु साध ुर्नुीश्वर, जो र्न र्ें दोउ भाव न आन े|  

बोलत‘ञान’ धरी र्न सान ज,ु भाग्य कवशेषतैं ञानकह साने ||  

ओ ंह्रीं बिुश्रतुभदि-भावनायै: नम: अर्घयं दनवमपामीदत स्वािा ।१२। 

 

Āgama-chanda-purāṇa paṛhāvata,  

sāhita tarka-vitarka bakhānē | 

Kāvya kathā nava nāṭaka pūjana, 

 jyōtiṣa vaidyakaśāstra pramānē || 
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Aisē bahuśruta sādhu munīśvara,  

jō mana mēṁ dō’u bhāva na ānē | 

Bōlata ‘jñāna’ dharī mana sāna ju,  

bhāgya viśēṣataiṁ jñānahi sānē || 

‘Om hrīṁ bahuśrutbhakti-bhāvanāyai: Nama:  

Arghyaṁ nirvapāmīti svāhā |12| 

 

द्वादश-अंग उपांग सदागर्, ताकी कनरंतर भकि करावे |  

वेद अनपूर् चार कह ेतस, अथम भले र्नर्ाुँकह ठरा वे ||  

प़ि बह भाव कलखो कनज अक्षर, भकि करी बकड़-पजू रचावे |  

‘ञान’ कह ेकजन-आगर्-भकि, करो सद-्बकुि बह श्रुत पावे ||  

ओ ंह्रीं प्रवचनभदि-भावनायै नम: अर्घयं दनवमपामीदत स्वािा ।१३। 

 

Dvādaśa-aṅga upāṅga sadāgama,  

tākī nirantara bhakti karāvē | 

Vēda anūpama cāra kahē tasa, artha 

 bhalē manamām̐hi ṭharāvē || 

Paṛha bahubhāva likhō nija akṣara,  

bhakti karī baṛi-pūja racāvē | 

‘Jñāna’ kahē jina-āgama-bhakti, karō  

sad-bud’dhi bahuśruta pāvē || 

‘Om hrīṁ pravacanabhakti-bhāvanāyai nama:  

Arghyaṁ nirvapāmīti svāhā |13| 

 

भाव धरे सर्ता सब जीवस,ु स्तोत्र प़ेि र्खु से र्नहारी |  

कायोत्सगम करे र्न प्रीतस,ु वंदन दवे-तणों भवतारी || 

ध्यान धरी र्द दरू करी, दोउ-बेर करे पड़कम्र्न भारी |  

‘ञान’ कह ेर्कुन सो धनवंत ज,ु दशमन-ञान-चररत्र-उघारी ||  

ओ ंह्रीं आवश्यकापररिादण-भावनायै नम: अर्घयं दनवमपामीदत स्वािा ।१४। 

 

Bhāva dharē samatā saba jīvasu,  

stōtra paṛhē mukha sē manahārī |  
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Kāyōtsarga karē mana prītasu,  

vandana dēva-taṇōṁ bhavatārī || 

Dhyāna dharī mada dūra karī,  

dō’u-bēra karē paṛakam’mana bhārī |  

‘Jñāna’ kahē muni sō dhanavanta ju,  

darśana-jñāna-caritra-ughārī || 

‘Om hrīṁ āvaśyakāparihāṇi-bhāvanāyai nama:  

Arghyaṁ nirvapāmīti svāhā |14| 

 

कजन-पजूा रच ेपरर्ारथसूं, कजन-आगे नतृ्य-र्होत्सव ठाने |  

गाव तगी तबजावत ढोल, र्दृगं के नाद सधुांग बखाने ||  

संग प्रकतष्ठा रचे जल-जातरा, सद्गरुु को साहर्ो कर आन े|  

‘ञान’ कह ेकजन-र्ागम-प्रभावन, भाग्य-कवशेषस ुजानकह ंजाने || 

ओ ंह्रीं मागमप्रभावना-भावनायै नम: अर्घयं दनवमपामीदत स्वािा ।१५। 

 

Jina-pūjā rac paramārathasūṁ,  

jiēna-āgē nr̥tya-mahōtsava ṭhāṇē | 

Gāvata gīta bajāvata ḍhōla, mr̥daṅga  

kē nāda sudhāṅga bakhāṇē || 

Saṅga pratiṣṭhā racē jala-jātarā,  

sadguru kō sāhamō kara āṇē | 

‘Jñāna’ kahē jina-mārga-prabhāvana,  

bhāgya-viśēṣasu jānahiṁ jānē || 

‘Om hrīṁ mārgaprabhāvanā-bhāvanāyai nama:  

Arghyaṁ nirvapāmīti svāhā |15| 

 

गौरव-भाव धरी र्न से, र्कुन-पुंगव को कनत वत्सल कीजे |  

शील के धारक भव्य के तारक, तास ुकनरंतर स्नेह धरीजे ||  

धेन ुयथा कनज बालक को, अपने कजय छोकड़ न और पतीजे |  

‘ञान’ कह ेभकव-लोक सनुो, कजन वत्सल-भाव धरे अघ छीजे ||  

ओ ंह्रीं प्रवचन-वात्सल्य-भावनायै नम: अर्घयं दनवमपामीदत स्वािा ।१६। 
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Gaurava-bhāva dharō mana sē,  

muni-puṅgava kō nita vatsala kījē | 

Śīla kē dhāraka bhavya kē tāraka,  

tāsu nirantara snēha dharījē || 

Dhēnu yathā nijabālaka kō,  

apanē jiya chōṛi na aura patījē | 

‘Jñāna’ kahē bhavi-lōka sunō, jina  

vatsala-bhāva dharē agha chījē || 

‘Om hrīṁ pravacana-vātsalya-bhāvanāyai nama:  

Arghyaṁ nirvapāmīti svāhā |16| 

 

(जाप्य रं्त्र) 

ओ ंह्रीं िशमनदवशिुध््यै नम:, ओ ंह्रीं दवनयसम्पन्नतायै नम:, ओ ंह्रीं शीलव्रताय नम:,  

ओ ंह्रीं अभीक्ष्णज्ञानोपयोगा यनम:, ओ ंह्रीं संवेगाय नम:, ओ ंह्रीं शदितस्त्यागाय नम:,  

ओ ंह्रीं शदितस्तपसे नम:, ओ ंह्रीं साधसुमाध्यै नम:, ओ ंह्रीं वैयावतृ्यकरणाय नम:,  

ओ ंह्रीं अिमद्भक्तत्यै नम:, ओ ंह्रीं आचायमभक्तत्यै नम:, ओ ंह्रीं बिुश्रतुभक्तत्यै नम:,  

ओ ंह्रीं प्रवचनभक्तत्यै नम:, ओ ंह्रीं आवश्यकापररिाण्यै नम:, ओ ंह्रीं मागमप्रभावनायै नम:,  

ओ ंह्रीं प्रवचनवात्सल्यै नम:। 

 

(Jāpya mantra) 

‘om hrīṁ darśanaviśud’dhayai nama:, ‘ 

Om hrīṁ vinayasampannatāyai nama:, 

’Om hrīṁ śīlavratāya nama:, ‘ 

Om hrīṁ abhīkṣṇajñānōpayōgāya nama:,  

‘Om hrīṁ sanvēgāya nama:, 

‘Om hrīṁ śaktitastyāgāya nama:,  

‘Om hrīṁ śaktitastapasē nama:,  

‘Om hrīṁ sādhusamādhyē nama:,  

‘Om hrīṁ vaiyāvr̥tyakaraṇāya nama:, 

 ‘Om hrīṁ ar’hadbhaktyai nama:,  

‘Om hrīṁ ācāryabhaktyai nama:, 

 ‘Om hrīṁ bahuśrutabhaktyai nama:, 
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 ‘Om hrīṁ pravacanabhaktyai nama:,  

‘Om hrīṁ āvaśyakāparihāṇyai nama:, 

 ‘Om hrīṁ mārgaprabhāvanāyai nama:,  

‘Om hrīṁ pravacanavātsalyai nama:. 
 

जयर्ाला 

Jayamālā 
(दोहा)  

षोिश-कारण गणु करे, हरे चतगुमकत-वास |  

पाप-पणु्य सब नाशके, ञान-भान ुपरकाश || 

 

(dōhā) 

Sōḍaśa -kāraṇa guṇa karē, harē caturgati-vāsa | 

Pāpa-pun̄ya saba nāśakē, jñāna-bhānu parakāśa || 

 

(चौपार्म16 र्ात्रा)  

दरश-कवशकुि ध रेजो कोर्म, ताको आवागर्न न होर्म | 

कवनय र्हाधारे जो प्राणी, कशव-वकनता की सखी बखानी ||१|| 

 

(Caupār’i 16 mātrā) 

Daraśa-viśud’dhi dharē jō kō’i,  

tākō āvāgamana na hō’i | 

Vinaya mahā dhārē jō prāṇī,  

śiva-vanitā kī sakhī bakhānī ||1|| 

 

शील सदा दृ़ि जो नर पाले, सो औरन की आपद टाले |  

ञानाभ्यास करे र्नर्ाहीं, ताके र्ोह-र्हातर् नाहीं ||२|| 

 

Śīla sadā dr̥ṛha jō nara pālē,  

sō aurana kī āpada ṭālē | 

Jñānābhyāsa karē manamāhīṁ,  

tākē mōha-mahātama nāhīṁ ||2|| 
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जो संवेग-भाव कवस्तारे, सरुग-र्कुकत-पद आप कनहारे |  

दान दये र्न हरष कवशेषे, र्हभव जस परभव सखु पेखे ||३|| 

 

Jō sanvēga-bhāva vistārē,  

suraga-mukati-pada āpa nihārē |  

Dāna dēya mana haraṣa viśēṣē, iha  

bhava jasa parabhava sukha pēkhē ||3|| 

 

जो तप-तप ेखपै अकभलाषा, चरेू करर्-कशखर गरुु भाषा | सा 

ध-ुसर्ाकध सदा र्न लावै, कतह ुँ जग भोग भोकग कशव जावे ||४|| 

 

Jō tapa-tapē khapai abhilāṣā,  

cūrē karama-śikhara guru bhāṣā | 

Sādhu-samādhi sadā mana lāvai,  

tihum̐ jaga bhōga bhōgi śiva jāvē ||4|| 

 

कनश-कदन वैयावतृ्य करैया, सो कनहचै भव-नीर कतरैया |  

जो अरहतं-भगकत र्न आने, सो जन कवषय– कषाय न जाने ||५|| 

 

Niśa-dina vaiyāvr̥tya karaiyā,  

sō nihacai bhava-nīra tiraiyā | 

Jō arahanta-bhagati mana ānai,  

sō jana viṣaya – kaṣāya na jānē ||5|| 

 

जो आचारज-भगकत करे ह,ै सो कनर्मल आचार धरे ह ै|  

बह श्रतुवंत-भगकत जो करर्म, सो नर संपरून श्रतु धरर्म ||६|| 

 

Jō ācāraja-bhagati kare hai,  

sō nirmala ācāra dharē hai | 

Bahuśrutavanta-bhagati jō karar’i,  

sō nara sampūrana śruta dharar’i |6| 
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प्रवचन-भगकत करे जो ञाता, लह ेञान परर्ानंद-दाता |  

षट्-आवश्य काल जो साध,े सोही रत्न-त्रय आराध े||७||  

 

Pravacana-bhagati karē jō jñātā,  

lahē jñāna paramānanda-dātā | 

Ṣaṭ-āvaśya kāla jō sādhai,  

sōhī ratna-traya ārādhai ||7|| 

 

धरर्-प्रभाव करैं जे ञानी, कतन कशव-र्ारग रीकत कपछानी |  

वत्सल-अंग सदा जो ध्यावे, सो तीथंकर-पदवी पावे ||८||  

 

Dharama-prabhāva karaiṁ jē jñānī,  

tina śiva-māraga rīti pichānī | 

Vatsala-aṅga sadā jō dhyāvē,  

sō tīrthaṅkara-padavī pāvē ||8|| 

 

(दोहा) 

एही सोलह-भावना, सकहत धरे व्रत जोय |  

दवे-र्न्द्र-नर-वंद्य-पद, ‘द्यानत’ कशव-पद होय || 

 

(Dōhā)  

Ehī sōlaha-bhāvanā,  

sahita dharē vrata jōya | 

Dēva-indra-nara-vandya-pada,  

‘dyānata’ śiva-pada hōya || 

 

ओ ंह्रीं िशमन दवशिुध््यादि षोडश कारणेभ्य: र्यमाला-पणूामर्घयंदनवमपामीदत स्वािा । 

 

Om hrīṁ darśanaviśud’dhyādiṣōḍaśakāraṇēbhya:  

Jayamālā-pūrṇārghyaṁ nirvapāmīti svāhā | 
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(सवैया तेर्मसा) 

सनु्दर षोिशकारण-भावना, कनर्मल-कचत्त-सधुारक धारे |  

कर्म अनेक हने अकतदिुमर, जन्र्-जरा-भय र्तृ्य ुकनवारे ||  

द:ुख-दररद्र-कवपकत्त हरे, भवसागर को पर पार उतारे |  

‘ञान’ कह ेयही षोिश कारण, कर्मकनवारण, कसकि सधुारे || 

 

(Savaiyā tēr’isā) 

Sundara ṣōḍaśakāraṇa-bhāvanā, 

 nirmala-citta-sudhāraka dhārē | 

Karma anēka hanē atidurd’dhara, 

janma-jarā-bhaya mr̥tyu nivārē ||  

Du:Kha-daridra-vipatti harē,  

bhavasāgara kō para pāra utārē | 

‘Jñāna’ kahē yahī ṣōḍaśakāraṇa,  

karmanivāraṇa, sid’dha su dhārēṁ || 

 

 ।। इत्याशीवामि: पषु्पांर्दलंदक्षपेत ्।। 

|| Ityāśīrvāda: Puṣpān̄jaliṁ kṣipēt || 
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श्रीपंचर्ेरु-पजूा Śrī Pan̄camēru-Pūjā 
ककवश्री द्यानतराय Kaviśrī Dyānatarāya 

(गीता छन्द) 

 

तीथंकरों के न्हवन-जल तें, भय ेतीरथ शर्मदा |  

ता तें प्रदच्छन दते सरु-गन, पंच-रे्रुन की सदा || 

दो-जलकध ढार्म-द्वीप र्ें, सब गनत-र्लू कवराजहीं |  

पजूूं अस्सी-कजनधार्-प्रकतर्ा, होकह सखु दुुःख भाजहीं ||  

ओ ंह्रीं श्रीपंचमेरुसम्बदन्धअस्सी दर्न चैत्यालयस्थ दर्न प्रदतमा समिू!  

अत्र अवतर! अवतर! संवौषट्! (आह्वाननम)्  

ओ ंह्रीं श्रीपंचमेरुसम्बदन्धअस्सी दर्न चैत्यालयस्थ दर्न प्रदतमा समिू!  

अत्र दतष्ठ! दतष्ठ! ठ!: ठ:! (स्थापनम्)  

ओ ंह्रीं श्री पंचमेरुसम्बदन्धअस्सी दर्न चैत्यालयस्थ दर्न प्रदतमा समिू!  

अत्र मम सदन्नदितो भव भव वषट्! (सदन्नदधकरणम)् 

 

(gītā chanda) 

Tirthankarōṁ kē nhavana-jala teṁ, bhayē tiratha śarmadā | 

Tātēṁ pradacchana dēta sura-gana, pan̄ca-mēruna kī sadā || 

Dō-jaladhi ḍhā’i-dvīpa mēṁ, saba ganata-mūla virājahīṁ | 

Pūjoom assi-jinadhāma-pratimā, hōhi sukha duḥkha bhājahīṁ || 

om hrīṁ śrīpan̄camērusambandhi as’sī jina  

caityālayastha jina pratimā samūha!  

Atra Avatara! Avatara! Sanvauṣaṭ! (Āhvānanam) 

om hrīṁ śrīpan̄camērusambandhi as’sī  

jinacaityālayastha jina pratimā samūha!  

Atra Tiṣṭha! Tiṣṭha! Ṭha!: Ṭha:! (Sthāpanam) 

om hrīṁ śrīpan̄camērusambandhi as’ 

sī jinacaityālayastha jina pratimā samūha!  

Atra mama sannihitō bhava bhava Vaṣaṭ! (Sannidhikaraṇam) 
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(चौपार्मआंचलीबि) 

शीतल कर्ष्ट सवुास कर्लाय, जल सों पजूूं श्रीकजनराय | र्हासखु होय, दखेे नाथ परर्सखु होय || 

पाुँचों रे्रु अस्सी कजनधार्, सब प्रकतर्ाजी को करंू प्रणार् | र्हासखु होय, दखे ेनाथ परर्सखु होय || 

ओ ंह्रीं श्रीसिुशमन-दवर्य-अचल-मंिर-दवद्यनु्मादल-पंचमेरुसम्बदन्ध  

अस्सी दर्न चैत्यालयस्थ दर्न दबम्बेभ्य:  

र्न्म-र्रा-मतृ्य-ुदवनाशनाय र्लं दनवमपामीदत स्वािा ।१। 

 

(caupāi ān̄calībad’dha) 

Sītala miṣṭa suvāsa milāya, jala soṁ pūjooṁ śrījinarāya | 

Mahāsukha hōya, dēkhē nātha paramasukha hōya || 

Pām̐cōṁ mēru assi jinadhāma,  

saba pratimājī kō karooṁ praṇāma |  

Mahāsukha hōya, dēkhē nātha paramasukha hōya || 

Om hrīṁ śrīsudarśana-vijaya-acala-mandara-vidyunmāli-

pan̄camērusambandhi assi jina caityālayastha jinabimbēbhya: 

Janma-jarā-mr̥tyu-vināśanāya jalaṁ nirvapāmīti svāhā |1| 

 

जल केशर करपरू कर्लाय, गंध सों पजूूं श्रीकजनराय | र्हासखु होय, दखेे नाथ परर्सखु होय || 

पाुँचों रे्रु अस्सी कजनधार्, सब प्रकतर्ाजी को करूुँ  प्रणार् | र्हासखु होय, दखे ेनाथ परर्सखु होय ||  

ओ ंह्रीं श्रीपंचमेरुसम्बदन्धअस्सी दर्नचैत्यालयस्थ दर्नदबम्बेभ्य:  

संसार ताप-दवनाशनाय चंिनं दनवमपामीदत स्वािा ।२। 

 

Jala kēśara karapūra milāya, gandha soṁ pūjoṁ śrījinarāya | 

Mahāsukha hōya, dēkhē nātha paramasukha hōya || 

Pām̐cōṁ mēru assi jinadhāma,  

saba pratimājī kō karoon praṇāma |  

Mahāsukha hōya, dēkhē nātha paramasukha hōya || 

Om hrīṁ śrīpan̄camērusambandhi assi  

jinacaityālayastha-jinabimbēbhya:  

Sansāratāpa-vināśanāya candanaṁ nirvapāmīti svāhā |2| 
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अर्ल अखंि सगंुध सहुाय, अच्छत सों पजूूं कजनराय | र्हासखु होय, दखेे नाथ परर्सखु होय|| 

पाुँचों रे्रु अस्सी कजनधार्, सब प्रकतर्ाजी को करंू प्रणार् | र्हासखु होय, दखे ेनाथ परर्सखु होय ||  

ओ ंह्रीं श्रीपंचमेरुसम्बदन्धअस्सी दर्न चैत्यालयस्थ-दर्नदबम्बेभ्य:  

अक्षय पि-प्राप्तये अक्षतान ्दनवमपामीदत स्वािा ।३।  

 

Amala akhaṇḍa sugandha suhāya, acchata soṁ pūjoṁ jinarāya | 

Mahāsukha hōya, dēkhē nātha paramasukha hōya || 

Pām̐cōṁ mēru assi jinadhāma, saba pratimājī kō karoon praṇāma | 

Mahāsukha hōya, dēkhē nātha paramasukha hōya || 

Om hrīṁ śrīpan̄camērusambandhi assi 

jinacaityālayastha jinabimbēbhya:  

Akṣayapada-prāptayē akṣatān nirvapāmīti svāhā |3| 

 

वरन अनेक रह ेर्हकाय, फूल सों पजूूं श्रीकजनराय | र्हासखु होय, दखेे नाथ परर्सखु होय || 

पाुँचों रे्रु अस्सी कजनधार्, सब प्रकतर्ाजी को करूुँ  प्रणार् | र्हासखु होय, दखे ेनाथ परर्सखु होय ||  

ओ ंह्रीं श्रीपंचमेरुसम्बदन्धअस्सी दर्न चैत्यालयस्थ-दर्नदबम्बेभ्य:  

कामबाण-दवध्वंसनाय पषु्पं दनवमपामीदत स्वािा ।४।  

 

Varana anēka rahē mahakāya, phūla soṁ pūjoṁ śrījinarāya | 

Mahāsukha hōya, dēkhē nātha paramasukha hōya || 

Pām̐cōṁ mēru assi jinadhāma, saba pratimājī kō karoon praṇāma | 

Mahāsukha hōya, dēkhē nātha paramasukha hōya || 

Om hrīṁ śrīpan̄camērusambandhi  

assi-jinacaityālayastha-jinabimbēbhya: Kāmabāṇa- 

vidhvansanāya puṣpam nirvapāmīti svāhā |4| 

 

र्न वाुँकछत बह  तरुत बनाय, चरु सों पजूूं श्रीकजनराय | र्हासखु होय, दखेे नाथ परर्सखु होय || 

पाुँचों रे्रु अस्सी कजनधार्, सब प्रकतर्ाजी को क रूुँ  प्रणार् | र्हासखु होय, दखे ेनाथ परर्सखु होय ||  

ओ ंह्रीं श्रीपंचमेरुसम्बदन्धअस्सी दर्नचैत्यालयस्थ-दर्नदबम्बेभ्य:  

क्षधुारोग- दवनाशनाय नैवेदं्य दनवमपामीदत स्वािा। ५।  
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Manavām̐chita bahu turata banāya, caru soṁ pūjoṁ śrījinarāya | 

Mahāsukha hōya, dēkhē nātha paramasukha hōya || 

Pām̐cōṁ mēru assi jinadhāma, saba pratimājī kō karoon praṇāma | 

Mahāsukha hōya, dēkhē nātha paramasukha hōya || 

Om hrīṁ śrīpan̄camērusambandhi assi 

 jinacaityālayastha-jinabimbēbhya:  

Kṣudharōga- vināśanāya naivēdyaṁ nirvapāmīti svāhā |5| 

 

तर्-हर उज्ज्वल-ज्योकत जगाय, दीप सों पजूूं श्रीकजनराय | र्हासखु होय, दखे ेनाथ परर्सखु होय || 

पाुँचों रे्रु अस्सी कजनधार्, सब प्रकतर्ाजी को करूुँ  प्रणार् | र्हासखु होय, दखे ेनाथ परर्सखु होय ||  

ओ ंह्रीं श्रीपंचमेरुसम्बदन्धअस्सी दर्न चैत्यालयस्थ-दर्नदबम्बेभ्य:  

मोिांधकार-दवनाशनाय िीपं दनवमपामीदत स्वािा ।६।  

 

Tama-hara ujjvala-jyōti jagāya, dīpa soṁ pūjoṁ śrījinarāya | 

Mahāsukha hōya, dēkhē nātha paramasukha hōya || 

Pām̐cōṁ mēru assi jinadhāma, saba pratimājī kō karoon praṇāma | 

Mahāsukha hōya, dēkhē nātha paramasukha hōya || 

Om hrīṁ śrīpan̄camērusambandhi  

assi jina caityālayastha-jinabimbēbhya:  

Mōhāndhkāra-vināśanāya dīpaṁ nirvapāmīti svāhā |6| 

 

खेऊुँ  अगर अर्ल अकधकाय, धपू सों पजूूं श्रीकजनराय | र्हासखु होय, दखेे नाथ परर्सखु होय || 

पाुँचों रे्रु अस्सी कजनधार्, सब प्रकतर्ाजी को करूुँ  प्रणार् | र्हासखु होय, दखे ेनाथ परर्सखु होय ||  

ओ ंह्रीं श्रीपंचमेरुसम्बदन्धअस्सी दर्नचैत्यालयस्थ-दर्नदबम्बेभ्य:  

अष्टकमम-ििनाय धपंू दनवमपामीदत स्वािा ।७। 

 

Khē’ūm̐ agara amala adhikāya, dhūpa soṁ pūjoṁ śrījinarāya | 

Mahāsukha hōya, dēkhē nātha paramasukha hōya || 

Pām̐cōṁ mēru assi jinadhāma, saba pratimājī kō karoon praṇāma | 

Mahāsukha hōya, dēkhē nātha paramasukha hōya || 
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‘Om hrīṁ śrīpan̄camērusambandhi  

assi jinacaityālayastha-jinabimbēbhya:  

Aṣṭakarma-dahanāya dhūpam nirvapāmīti svāhā |7| 

 

सरुस सवुणम सगंुध सभुाय, फल सों पजूूं श्रीकजनराय | र्हासखु होय, दखेे नाथ परर्सखु होय || 

पाुँचों रे्रु अस्सी कजनधार्, सब प्रकतर्ाजी को करूुँ  प्रणार् | र्हासखु होय, दखे ेनाथ परर्सखु होय ||  

ओ ंह्रीं श्रीपंचमेरुसम्बदन्धअस्सी दर्न चैत्यालयस्थ-दर्नदबम्बेभ्य:  

मोक्षफल-प्राप्तये फलं दनवमपामीदत स्वािा ।८। 

 

Surasa suvarṇa sugandha subhāya, phala soṁ pūjooṁ śrījinarāya | 

Mahāsukha hōya, dēkhē nātha paramasukha hōya || 

Pām̐cōṁ mēru assi jinadhāma, saba pratimājī kō karoon praṇāma | 

Mahāsukha hōya, dēkhē nātha paramasukha hōya || 

‘Om hrīṁ śrīpan̄camērusambandhi  

assi jinacaityālayastha-jinabimbēbhya:  

Mōkṣaphala-prāptayē phalaṁ nirvapāmīti svāhā |8| 

 

आठ दरबर्य अरघ बनाय, ‘द्यानत’ पजूूं श्रीकजनराय | र्हासखु होय, दखेे नाथ परर्सखु होय || 

पाुँचों रे्रु अस्सी कजनधार्, सब प्रकतर्ाजी को करूुँ  प्रणार् | र्हासखु होय, दखे ेनाथ परर्सखु होय ||  

ओ ंह्रीं श्रीपंचमेरुसम्बदन्धअस्सी दर्नचैत्यालयस्थ-दर्नदबम्बेभ्य:  

अनर्घयम पि-प्राप्तये अर्घयं दनवमपामीदत स्वािा ।९। 

 

Āṭha darabamaya aragha banāya, ‘dyānata’ pūjooṁ śrījinarāya | 

Mahāsukha hōya, dēkhē nātha paramasukha hōya || 

Pām̐cōṁ mēru assi jinadhāma, saba pratimājī kō karoon praṇāma | 

Mahāsukha hōya, dēkhē nātha paramasukha hōya || 

‘Om hrīṁ śrīpan̄camērusambandhi 

 assi jinacaityālayastha-jinabimbēbhya:  

Anarghyapada-prāptayē arghyaṁ nirvapāmīti svāhā |9| 
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जयर्ाला Jayamālā 

(सोरठा छन्द) 

प्रथर् सदुशमन-स्वाकर्, कवजय अचल रं्दर कहा |  

कवद्यनु्र्ाली नाकर्, पंचरे्रु जग र्ें प्रगट || 

 

(sōraṭhā chanda) 

Prathama sudarśana-svāmi, vijaya acala mandara kahā | 

Vidyunmālī nāmi, pan̄camēru jaga mēṁ pragaṭa || 

 

(केसरी छन्द) 

प्रथर् सदुशमन रे्रु कवराजे, भद्रशाल वन भ ूपर छाजे |  

चैत्यालय चारों सखुकारी, र्न वच तन वंदना हर्ारी ||१||  

 

(Kēsarī chanda) 

Prathama sudarśana mēru virājē, 

 bhadraśāla vana bhū para chājē |  

Caityālaya cārōṁ sukhakārī,  

mana vaca tana vandanā hamārī ||1|| 

 

ऊपर पंच-शतक पर सोह,े नंदन-वन दखेत र्न र्ोह े|  

चैत्यालय चारों सखुकारी, र्न वच तन वंदना हर्ारी ||२|| 

 

Ūpara pan̄ca-śataka para sōhē,  

nandana-vana dēkhata mana mōhē |  

Caityālaya cārōṁ sukhakārī,  

mana vaca tana vandanā hamārī ||2|| 

 

सा़ेि बांसठ सहस ऊुँ चार्म, वन-सरु्नस शोभे अकधकार्म |  

चैत्यालय चारों सखुकारी, र्न वच तन वंदना हर्ारी ||३|| 
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Sāṛhē bānsaṭha sahasa ūm̐cāi,  

vana-sumanasa śōbhē adhikāi | 

Caityālaya cārōṁ sukhakārī,  

mana vaca tana vandanā hamārī ||3|| 

 

ऊुँ चा जोजन सहस-छतीसं, पांिुक-वन सोह ेकगरर-सीसं |  

चैत्यालय चारों सखुकारी, र्न वच तन वंदना हर्ारी ||४|| 

 

Ūm̐cā jōjana sahasa-chatīsaṁ, 

 pāṇḍuka-vana sōhē giri-sīsaṁ | 

Caityālaya cārōṁ sukhakārī,  

mana vaca tana vandanā hamārī ||4|| 

 

चारों रे्रु सर्ान बखाने, भ ूपर भद्रशाल चह ुँ जाने |  

चैत्यालय सोलह सखुकारी, र्न वच तन वंदना हर्ारी ||५|| 

 

Cārōṁ mēru samāna bakhānē,  

bhū para bhadraśāla cahum̐ jānē |  

Caityālaya sōlaha sukhakārī, mana vaca tana vandanā hamārī ||5|| 

 

ऊुँ चे पाुँच शतक पर भाखे, चारों नंदनवन अकभलाखे |  

चैत्यालय सोलह सखुकारी, र्न वच तन वंदना हर्ारी ||६|| 

 

Ūm̐cē pām̐ca śataka para bhākhē, 

 cārōṁ nandanavana abhilākhē |  

Caityālaya sōlaha sukhakārī, mana vaca tana vandanā hamārī ||6|| 

 

सा़ेि पचपन सहस उतंगा, वन-सोर्नस चार बह रंगा |  

चैत्यालय सोलह सखुकारी, र्न वच तन वंदना हर्ारी ||७|| 
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Sāṛhē pacapana sahasa utaṅgā,  

vana-sōmanasa cāra bahuraṅgā | 

Caityālaya sōlaha sukhakārī,  

mana vaca tana vandanā hamārī ||7|| 
 

उच्च अठार्स सहस बताये, पांिुक चारों वन शभु गाये |  

चैत्यालय सोलह सखुकारी, र्न वच तन वंदना हर्ारी ||८|| 
 

Ucca aṭhā’isa sahasa batāyē,  

pāṇḍuka cārōṁ vana śubha gāyē | 

Caityālaya sōlaha sukhakārī,  

mana vaca tana vandanā hamārī ||8|| 
 

सरु नर चारन वंदन आवें, सो शोभा हर् ककह र्खु गावें | 

चैत्यालय अस्सी सखुकारी, र्न वच तन वंदना हर्ारी ||९|| 
 

Sura nara cārana vandana āveṁ,  

sō śōbhā hama kiha mukha gāveṁ |  

Caityālaya as’sī sukhakārī, mana vaca tana vandanā hamārī ||9|| 
 

(दोहा) 

पंच-रे्रु की आरती, प़ेि सनेु जो कोय |  

‘द्यानत’ फल जाने प्रभ,ू तरुत र्हासखु होय || 
 

(Dōhā) 

Pan̄ca-mēru kī āratī, paṛhē sune jō kōya | 

‘Dyānata’ phala jāne prabhū, turata mahāsukha hōya || 
 

ओ ंह्रीं श्रीपंचमेरुसम्बदन्ध दर्न चैत्यालयस्थ दर्नदबम्बेभ्य:  

र्यमाला-पणूामर्घयं दनवमपामीदत स्वािा । 

Om hrīṁ śrīpan̄camērusambandhi assi jina  

caityālayastha jinabimbēbhya:  

Jayamālā-pūrṇārghyaṁ nirvapāmīti svāhā | 
 

।।इत्याशीवामि: पषु्पांर्दलंदक्षपेत।्।  

|| Ityāśīrvāda: Puṣpān̄jaliṁ kṣipēt || 
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श्रीनंदीश्वर-द्वीप-पजूा Śrī Nandīśvara-Dvīpa-Pūjā 
ककवश्री द्यानतराय Kaviśrī Dyānatarāya 

(आकिल्ल छन्द) 

सरब-परव र्ें बड़ो अठार्म परव ह ै| नंदीश्वर सरु जाकह ंलेय वस ुदरब ह ै|| 

हर्ें सककत सो नाकह ंर्हाुँ करर थापना | पजूें कजनगहृ-प्रकतर्ा ह ैकहत आपना || 

ओ ंह्रीं श्रीनंिीश्वरद्वीपे पवूम-िदक्षण-पदिम-उत्तरदिक्षदुवद्यमान दद्वपंचाशदजर्नालयस्थ दर्नप्रदतमासमिू!  

अत्र अवतर अवतर संवौषट्! (आह्वाननम)् 

ओ ंह्रीं श्रीनंिीश्वरद्वीपे पवूम-िदक्षण-पदिम-उत्तरदिक्षदुवद्यमान दद्वपंचाशदजर्नालयस्थ दर्नप्रदतमासमिू! 

अत्र दतष्ठ दतष्ठठ: ठ:! (स्थापनम)् 

ओ ंह्रीं श्रीनंिीश्वरद्वीपे पवूम-िदक्षण-पदिम-उत्तरदिक्षदुवद्यमान दद्वपंचाशदजर्नालयस्थ दर्नप्रदतमासमिू!  

अत्र मम सदत्रदितो भव भव वषट्! (सदत्रदधकरणम)् 

 

(āḍilla chanda) 

Saraba-parava mēṁ baṛō aṭhār’i parava hai | 

Nandīśvara sura jāhiṁ lēya vasu daraba hai || 

Hameṁ sakati sō nāhiṁ ihām̐ kari thāpanā | 

Pūjeṁ jinagr̥ha-pratimā hai hita āpanā || 

Om hrīṁ śrīnandīśvaradvīpē pūrva-dakṣiṇa-paścima-

uttaradikṣuvidyamāna dvipan̄cāśajjinālayastha  

jinapratimāsamūha! 

Atra avatara avatara sanvauṣaṭ! (āhvānanam) 

Om hrīṁ śrīnandīśvaradvīpē pūrva-dakṣiṇa-paścima-

uttaradikṣuvidyamāna dvipan̄cāśajjinālayastha  

jinapratimāsamūha!  

Atrā tiṣṭha tiṣṭha ṭha: tha:! (Sthāpanam) 

Om hrīṁ śrīnandīśvaradvīpē pūrva-dakṣiṇa-paścima-

uttaradikṣuvidyamāna 

dvipan̄cāśajjinālayastha jinapratimāsamūha!  

Atrā mama satrihitō bhava bhava vaṣaṭ! (satridhikaraṇam) 
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कंचन र्कण र्य भृंगार, तीरथ नीर भरा | कतह ुँ धार दर्म कनरवार, जार्न र्रन जरा || 

नंदीश्वर श्रीकजन धार्, बावन पजू करंू | वस ुकदन प्रकतर्ा अकभरार्, आनंद भाव धरंू || 

ओ ंह्रीं श्रीनंिीश्वरद्वीपे पवूम-िदक्षण-पदिम-उत्तरदिक्ष ुदद्वपंचाशदजर्नालयस्थ दर्नप्रदतमाभ्य:  

र्न्म-र्रा-मतृ्य-ुदवनाशनाय र्लं दनवमपामीदत स्वािा। १। 

 

Kan̄cana maṇi maya bhr̥ṅgāra, tīratha nīra bharā | 

Tihum̐ dhāra dai nirvāra, jāmana marana jarā || 

Nandīśvara śrījina dhāma, bāvana pūja karuṁ | 

Vasu dina pratimā abhirāma, ānanda bhāva dharuṁ || 

Om hrīṁ śrīnandīśvaradvīpē pūrva-dakṣiṇa-paścima-uttaradikṣu 

dvipan̄cāśajjinālayastha jinapratimābhya:  

Janma-jarā-mr̥tyu-vināśanāya jalaṁ nirvapāmīti svāhā |1| 

 

भव तप हर शीतल वाच, जो चंदन नाहीं | प्रभ ुयह गनु कीजै साुँच, आयो तरु् ठाहीं || 

नंदीश्वर श्रीकजन धार्, बावन पजू करंू | वस ुकदन प्रकतर्ा अकभरार्, आनंद भाव धरंू || 

ओ ंह्रीं श्रीनंिीश्वरद्वीपे पवूम-िदक्षण-पदिम-उत्तरदिक्ष ुदद्वपंचाशदजर्नालयस्थ दर्नप्रदतमाभ्य:  

भवताप-दवनाशनाय चंिनं दनवमपामीदत स्वािा ।२। 

 

Bhava tapa hara śītala vāch, jō candana nāhīṁ | 

Prabhu yaha guna kījai sām̐ca, āyō tuma ṭhāhīṁ || 

Nandīśvara śrījina dhāma, bāvana pūja karuṁ | 

Vasu dina pratimā abhirāma, ānanda bhāva dharuṁ || 

Om hrīṁ śrīnandīśvaradvīpē pūrva-dakṣiṇa-paścima-uttaradikṣu 

dvipan̄cāśajjinālayastha jinapratimābhya:  

Bhavatāpa-vināśanāya candanaṁ nirvapāmīti svāhā |2| 

 

उत्तर्-अक्षत कजनराज, पुंज धरे सोह े| सब जीते अक्ष सर्ाज, तरु् सर् अरु को ह ै|| 

नंदीश्वर श्रीकजन धार्, बावन पजू करंू | वस ुकदन प्रकतर्ा अकभरार्, आनंद भाव धरंू || 

ओ ंह्रीं श्रीनंिीश्वरद्वीपे पवूम-िदक्षण-पदिम-उत्तरदिक्ष ुदद्वपंचाशदजर्नालयस्थ दर्नप्रदतमाभ्य:  

अक्षयपि-प्राप्तयेअक्षतादन्नवमपामीदत स्वािा ।३। 
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Uttama-akṣata jinarāja, pun̄ja dharē sōhē | 

Saba jītē akṣa samāja, tuma sama aru kō hai || 

Nandīśvara śrījina dhāma, bāvana pūja karuṁ | 

Vasu dina pratimā abhirāma, ānanda bhāva dharuṁ || 

Om hrīṁ śrīnandīśvaradvīpē pūrva-dakṣiṇa-paścima-uttaradikṣu 

dvipan̄cāśajjinālayastha jinapratimābhya:  

Akṣayapada-prāptayē akṣatān nirvapāmīti svāhā |3| 

 

तरु् कार्कवनाशक दवे, ध्याऊुँ  फूलन सों | लह ुँ शील लच्छर्ी एव, छूटंू सलून सों || 

नंदीश्वर श्रीकजन धार्, बावन पजू करंू | वस ुकदन प्रकतर्ा अकभरार्, आनंद भाव धरंू || 

ओ ंह्रीं श्रीनंिीश्वरद्वीपे पवूम-िदक्षण-पदिम-उत्तरदिक्ष ुदद्वपंचाशदजर्नालयस्थ दर्नप्रदतमाभ्य:  

कामबाण-दवध्वंसनाय पषु्पं दनवमपामीदत स्वािा ।४। 
 

Tuma kāmavināśaka dēva, dhyā’ūm̐ phūlana sōṁ | 

Lahum̐ śīla lacchamī ēva, chūṭuṁ sūlana sōṁ || 

Nandīśvara śrījina dhāma, bāvana pūja karuṁ | 

Vasu dina pratimā abhirāma, ānanda bhāva dharuṁ || 

Om hrīṁ śrīnandīśvaradvīpē pūrva-dakṣiṇa-paścima-uttaradikṣu 

dvipan̄cāśajjinālayastha jinapratimābhya:  

Kāmabāṇa-vidhvansanāya puṣpam nirvapāmīti svāhā |4| 

 

नेवज र्कंद्रय-बलकार, सो तरु्ने चरूा | चरु तरु् कढंग सोह ेसार, अचरज ह ैपरूा || 

नंदीश्वर श्रीकजन धार्, बावन पजू करंू | वस ुकदन प्रकतर्ा अकभरार्, आनंद भाव धरंू || 

ओ ंह्रीं श्रीनंिीश्वरद्वीपे पवूम-िदक्षण-पदिम-उत्तरदिक्ष ुदद्वपंचाशदजर्नालयस्थ दर्नप्रदतमाभ्य:  

क्षधुारोग-दवनाशनाय नैवेदं्य दनवमपामीदत स्वािा ।५। 

 

Nēvaja indriya-balakāra, sō tumanē cūrā | 

Caru tuma ḍhiṅga sōhe sāra, acaraja hai pūrā || 

Nandīśvara śrījina dhāma, bāvana pūja karuṁ | 

Vasu dina pratimā abhirāma, ānanda bhāva dharuṁ || 

Om hrīṁ śrīnandīśvaradvīpē pūrva-dakṣiṇa-paścima-uttaradikṣu 

dvipan̄cāśajjinālayastha jinapratimābhya:  

Kṣudharōga-vināśanāya naivēdyaṁ nirvapāmīti svāhā |5| 
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दीपक की ज्योकत प्रकाश, तरु् तन र्ाकह ंलसे | टूटे करर्न की राश, ञान कणी दरसे || 

नंदीश्वर श्रीकजन धार्, बावन पजू करंू | वस ुकदन प्रकतर्ा अकभरार्, आनंद भाव धरंू || 

ओ ंह्रीं श्रीनंिीश्वरद्वीपे पवूम-िदक्षण-पदिम-उत्तरदिक्ष ुदद्वपंचाशदजर्नालयस्थ दर्नप्रदतमाभ्य:  

मोिान्धकार-दवनाशनाय िीपं दनवमपामीदत स्वािा ।६। 

 

Dīpaka kī jyōti prakāśa, tuma tana māhiṁ lase | 

Ṭūṭē karamana kī rāśa, jñāna kaṇī darase || 

Nandīśvara śrījina dhāma, bāvana pūja karuṁ | 

Vasu dina pratimā abhirāma, ānanda bhāva dharuṁ || 

Om hrīṁ śrīnandīśvaradvīpē pūrva-dakṣiṇa-paścima-uttaradikṣu 

dvipan̄cāśajjinālayastha jinapratimābhya:  

Mōhāndhkāra-vināśanāya dīpaṁ nirvapāmīti svāhā |6| 

 

कृष्णागरु धपू सवुास, दश कदकश नारर वरें | अकत हरष भाव परकाश, र्ानों नतृ्य करें || 

नंदीश्वर श्रीकजन धार्, बावन पजू करंू | वस ुकदन प्रकतर्ा अकभरार्, आनंद भाव धरंू || 

ओ ंह्रीं श्रीनंिीश्वरद्वीपे पवूम-िदक्षण-पदिम-उत्तरदिक्ष ुदद्वपंचाशदजर्नालयस्थ दर्नप्रदतमाभ्य:  

अष्टकमम-ििनाय धपंू दनवमपामीदत स्वािा ।७। 

 

Kr̥ṣṇāgaru dhūpa suvāsa, daśa diśi nāri vareṁ | 

Ati haraṣa bhāva parakāśa, mānōṁ nr̥tya kareṁ || 

Nandīśvara śrījina dhāma, bāvana pūja karuṁ | 

Vasu dina pratimā abhirāma, ānanda bhāva dharuṁ || 

Om hrīṁ śrīnandīśvaradvīpē pūrva-dakṣiṇa-paścima-uttaradikṣu 

dvipan̄cāśajjinālayastha jinapratimābhya:  

Aṣṭakarma-dahanāya dhūpaṁ nirvapāmīti svāhā |7| 

 

बह कवकध फल ले कतह ुँ काल, आनंद राचत हैं | तरु् कशव फल दहे  दयाल, तकुह हर् जाचत हैं || 

नंदीश्वर श्रीकजन धार्, बावन पजू करंू | वस ुकदन प्रकतर्ा अकभरार्, आनंद भाव धरंू || 

ओ ंह्रीं श्रीनंिीश्वरद्वीपे पवूम-िदक्षण-पदिम-उत्तरदिक्ष ुदद्वपंचाशदजर्नालयस्थ दर्नप्रदतमाभ्य:  

मोक्षफल-प्राप्तये फलं दनवमपामीदत स्वािा ।८। 
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Bahuvidhi phala lē tihum̐ kāla, ānanda rācata haiṁ | 

Tuma śiva phala dēhu dayāla, tuhi hama jācata haiṁ || 

Nandīśvara śrījina dhāma, bāvana pūja karuṁ | 

Vasu dina pratimā abhirāma, ānanda bhāva dharuṁ || 

Om hrīṁ śrīnandīśvaradvīpē pūrva-dakṣiṇa-paścima-uttaradikṣu 

dvipan̄cāśajjinālayastha jinapratimābhya:  

Mōkṣaphala-prāptayē phalaṁ nirvapāmīti svāhā |8| 

 

यह अरघ ककयो कनज हते, तरु्को अरपतु हूुँ | ‘द्यानत’ कीज्यो कशव खेत भकूर् सर्रपत ुहूुँ || 

नंदीश्वर श्रीकजन धार्, बावन पजू करंू | वस ुकदन प्रकतर्ा अकभरार्, आनंद भाव धरंू || 

 ओ ंह्रीं श्रीनंिीश्वरद्वीपे पवूम-िदक्षण-पदिम-उत्तरदिक्ष ुदद्वपंचाशदजर्नालयस्थ दर्नप्रदतमाभ्य:  

अनर्घयमपि-प्राप्तये अर्घयं दनवमपामीदत स्वािा ।९। 

 

Yaha aragha kiyō nija hēta, tumakō arapatu huṁ | 

‘Dyānata’ kījyō śiva khēta bhūmi samarapatu huṁ || 

Nandīśvara śrījina dhāma, bāvana pūja karuṁ | 

Vasu dina pratimā abhirāma, ānanda bhāva dharuṁ || 

Om hrīṁ śrīnandīśvaradvīpē pūrva-dakṣiṇa-paścima-uttaradikṣu 

dvipan̄cāśajjinālayastha jinapratimābhya: Anarghyapada-prāptayē 

arghyaṁ nirvapāmīti svāhā |9| 

 

जयर्ाला Jayamālā 
(दोहा) 

काकतमक फागनु सा़ि के, अंत-आठ-कदन र्ाुँकह ं| नंदीश्वर सरु जात हैं, हर् पजूें र्ह ठाकह ं||१|| 

 

(dōhā) 

Kārtika phāguna sāṛha kē, anta-āṭha-dina mām̐hiṁ | 

Nandīśvara sura jāta haiṁ, hama pūjeṁ iha ṭhāhiṁ ||1|| 

 

(लक्ष्र्ी छंद) 

एक सौ ते्रसठ कोकि जोजन र्हा | लाख चौराकसया एक-कदश र्ें लहा || 

आठर्ों द्वीप नंदीश्वरं भास्वरं | भौन-बावन्न प्रकतर्ा नर्ूं सखुकरं ||२|| 
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(Lakṣmī chanda) 

Eka sau trēsaṭha kōḍi jōjana mahā | 

Lākha caurāsiyā ēka-diśa mēṁ lahā || 

Āṭhamōṁ dvīpa nandīśvaraṁ bhāsvaraṁ | 

Bhauna-bāvanna pratimā namuṁ sukhakaraṁ ||2|| 

 

चार-कदकश चार अंजन कगरीरा जहीं | सहस-चौराकसया एक कदकश छाजहीं || 

ढोल सर् गोल ऊपर तले सनु्दरं | भौन-बावन्न प्रकतर्ा नर्ूं सखुकरं ||३|| 

 

Cāra-diśi cāra an̄janagirī rājahīṁ | 

Sahasa-caurāsiyā ēka diśi chājahīṁ || 

Ḍhōla sama gōla ūpara talē sundaraṁ | 

Bhauna-bāvanna pratimā namuṁ sukhakaraṁ ||3|| 

 

एक र्क चार कदकश चार शभु बावरी | एक र्क लाख जोजन अर्ल-जल भरी || 

चह ुँ कदशा चार वन लाख जोजन वरं | भौन-बावन्न प्रकतर्ा नर्ूं सखुकरं ||४|| 

 

Ēka ika cāra diśi cāra śubha bāvarī | 

Ēka ika lākha jōjana amala-jala bharī || 

Cahum̐ diśā cāra vana lākha jōjana varaṁ | 

Bhauna-bāvanna pratimā namuṁ sukhakaraṁ ||4|| 

 

सोल वापीन र्कध सोल-कगरर दकधर्खंु | सहस दश र्हाजोजन लखत ही सखंु || 

बावरी कोण दो र्ाुँकह दो रकतकरं | भौन-बावन्न प्रकतर्ा नर्ूं सखुकरं ||५|| 

Sōla vāpīna madhi sōla-giri dadhimukhaṁ |  

Sahasa daśa mahājōjana lakhata hī sukhaṁ ||  

Bāvarī kōṇa dō mām̐hi dō ratikaraṁ |  

Bhauna-bāvanna pratimā namuṁ sukhakaraṁ ||5|| 

 

शैल-बत्तीस र्क सहस जोजन कह े| चार सोलै कर्लैं सवम बावन लह े||  

एक-र्क सीस पर एक कजनरं्कदरं | भौन-बावन्न प्रकतर्ा नर्ूं सखुकरं ||६||  
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Śaila-battīsa ika sahasa jōjana kahē | 

Cāra sōlai milaiṁ sarva bāvana lahē || 

Ēka-ika sīsa para ēka jinamandiraṁ | 

Bhauna-bāvanna pratimā namuṁ sukhakaraṁ ||6|| 

 

कबंब अठ एक सौ रतनर्कय सोहहीं | दवे दवेी सरब नयन र्न र्ोहहीं ||  

पाुँचसै धनषु तन पद्म-आसन परं | भौन-बावन्न प्रकतर्ा नर्ूं सखुकरं ||७|| 

 

Bimba aṭha ēka sau ratanamayi sōhahīṁ | 

Dēva dēvī saraba nayana mana mōhahīṁ || 

Pām̐casai dhanuṣa tana padma-āsana paraṁ | 

Bhauna-bāvanna pratimā namuṁ sukhakaraṁ ||7|| 

 

लाल नख-र्खु नयन स्यार् अरु स्वेत हैं | स्यार्-रंग भौंह कसर-केश छकव दते हैं ||  

वचन बोलत र्नों हुँसत कालषु हरं | भौन-बावन्न प्रकतर्ा नर्ूं सखुकरं ||८|| 

 

Lāla nakha-mukha nayana syāma aru svēta haiṁ | 

Syāma-raṅga bhaunha sira-kēśa chavi dēta haiṁ || 

Vacana bōlata manōṁ ham̐sata kāluṣa haraṁ | 

Bhauna-bāvanna pratimā namuṁ sukhakaraṁ ||8|| 

 

कोकट-शकश-भान-ुदकुत-तेज कछप जात ह ै| र्हा-वैराग-पररणार् ठहरात ह ै|| 

वयन नकह ंकहें, लकख होत सम्यक्धरं | भौन-बावन्न प्रकतर्ा नर्ूं सखुकरं ||९|| 

 

Kōṭi-śaśi-bhānu-duti-tēja chipa jāta hai | 

Mahā-vairāga-pariṇāma ṭhaharāta hai || 

Vayana nahiṁ kahaiṁ, lakhi hōta samyakdharaṁ | 

Bhauna-bāvanna pratimā namuṁ sukhakaraṁ ||9|| 

 

(सोरठा छन्द) 

नंदीश्वर-कजन-धार्, प्रकतर्ा-र्कहर्ा को कह े|  

‘द्यानत’ लीनो नार्, यही भगकत कशव-सखु करे || 
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(Sōraṭhā chanda) 

Nandīśvara-jina-dhāma, pratimā-mahimā kō kahe | 

‘Dyānata’ līnō nāma, yahī bhagati śiva-sukha kare || 

 

ओ ंह्रीं श्रीनंिीश्वरद्वीपे पवूम-िदक्षण-पदिम-उत्तरदिश ुदद्वपंचाशदजर्नालयस्थ दर्नप्रदतमाभ्य:  

र्यमाला-पणूामर्घयं दनवमपामीदत स्वािा । 

 

Om hrīṁ śrī nandīśvaradvīpē pūrva- 

dakṣiṇa-paścima-uttaradiśu dvipan̄cāśajjinālayastha  

jinapratimābhya: Jayamālā-pūrṇārghyaṁ  

nirvapāmīti svāhā | 

 

।।इत्याशीवामि: पषु्पांर्दलंदक्षपेत।्। 

|| Ityāśīrvāda: Puṣpān̄jaliṁ kṣipēt || 
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श्रीरत्नत्रय-पजूा Śrī Ratnatraya-Pūjā 
ककवश्री द्यानतराय Kaviśrī Dyānatarāya 

(दोहा) 

चह ुँगकत-फकन-कवष-हरन-र्कण, द:ुख-पावक जल-धार |  

कशव-सखु-सधुा-सरोवरी, सम्यक्-त्रयी कनहार ||  

ओ ंह्रीं श्रीसम्यक्र त्नत्रय धमम! अत्र अवतर अवतर संवौषट्! (आह्वाननम)् 

ओ ंह्रीं श्रीसम्यक्र त्नत्रय धमम! अत्र दतष्ठ दतष्ठ ठ: ठ:! (स्थापनम्) 

ओ ंह्रीं श्रीसम्यक्र त्नत्रय धमम! अत्र मम सदन्नदितो भव भव वषट्! (सदन्नदधकरणम)् 

 

(dōhā) 

Cahum̐gati-phani-viṣa-harana-maṇi,  

du:Kha-pāvaka jala-dhāra | 

Śiva-sukha-sudhā-sarōvarī, samyak-trayī nihāra || 

Om hrīṁ śrīsamyakratnatrāya dharma!  

Atrā avatara avatara sanvauṣaṭ! (āhvānanam) 

Om hrīṁ śrīsamyakratnatrāya dharma!  

Atrā tiṣṭha tiṣṭha ṭha: Ṭha:! (Sthāpanam) 

Om hrīṁ śrīsamyakratnatrāya dharma!  

Atrā mama sannihitō bhava bhava vaṣaṭ! (sannidhikaraṇam) 

 

अष्टक(सोरठा छन्द) 

क्षीरोदकध उनहार, उज्ज्वल-जल अकत-सोहनो | जनर्-रोग कनरवार, सम्यक्र त्नत्रय भजूुँ || 

ओ ंह्रीं श्रीसम्यक्र त्नत्रयाय र्न्म-र्रा-मतृ्य-ुदवनाशनाय र्लं दनवमपामीदत स्वािा ।१। 

aṣṭaka (sōraṭhā chanda) 

Kṣīrōdadhi unahāra, ujjvala-jala ati-sōhanō | 

Janama-rōga niravāra, samyak ratnatraya bhajūm̐ || 

Om hrīṁ śrīsamyakratnatrāyāya janma-jarā-mr̥tyu- 

vināśanāya jalaṁ nirvapāmīti svāhā |1| 

 

चंदन-केसर गारर,  पररर्ल-र्हा-सगंुधर्य | जनर्-रोग कनरवार, सम्यक्रत्नत्रय भजूुँ || 

ओ ंह्रीं श्रीसम्यक्र त्नत्रयाय भवताप-दवनाशनाय चंिनं दनवमपामीदत स्वािा ।२। 
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Candana-kēsara gāri, parimala-mahā-sugandhamaya | 

Janama-rōga niravāra, samyak ratnatraya bhajūm̐ || 

Om hrīṁ śrīsamyakratnatrāyāya bhavatāpa-vināśanāya candanaṁ 

nirvapāmīti svāhā |2| 

 

तंदलु अर्ल कचतार, बासर्ती-सखुदास के | जनर्-रोग कनरवार, सम्यक्र त्नत्रय भजूुँ || 

ओ ंह्रीं श्रीसम्यक्रत्नत्रयाय अक्षयपि-प्राप्तये अक्षतादन्नवमपामीदत स्वािा ।३। 

 

Tandula amala citāra, bāsamatī-sukhadāsa kē | 

Janama-rōga niravāra, samyak ratnatraya bhajūm̐ || 

Om hrīṁ śrīsamyakratnatrāyāya  

akṣayapada-prāptayē akṣatān nirvapāmīti svāhā |3| 

 

र्हकें  फूल अपार, अकल गुंजे ज्यों थकुत करें | जनर्-रोग कनरवार, सम्यक्रत्नत्रय भजूुँ || 

ओ ंह्रीं श्रीसम्यक्रत्नत्रयाय कामबाण- दवध्वंसनाय पषु्पं दनवमपामीदत स्वािा ।४। 

 

Mahakēṁ phūla apāra, ali gunjen jyōṁ thuti kareṁ | 

Janama-rōga niravāra, samyak ratnatraya bhajūm̐ || 

Om hrīṁ śrīsamyakratnatrāyāya kāmabāṇa-  

vidhvansanāya puṣpam nirvapāmīti svāhā |4| 

 

लािू बह  कवस्तार, चीकन कर्ष्ट सगंुधयतु | जनर्-रोग कनरवार, सम्यक्रत्नत्रय भजूुँ || 

ओ ंह्रीं श्रीसम्यक्रत्नत्रयाय क्षधुारोग-दवनाशनाय नैवेदं्य दनवमपामीदत स्वािा ।५। 

 

Lāḍū bahu vistāra, cīkana miṣṭa sugandhayuta | 

Janama-rōga niravāra, samyak ratnatraya bhajūm̐ || 

Om hrīṁ śrīsamyakratnatrāyāya kṣudhārōga- 

vināśanāya naivēdyaṁ nirvapāmīti svāhā |5| 

 

दीप रतनर्य सार, जोत प्रकाशे जगत्र्ें | जनर्-रोग कनरवार, सम्यक्रत्नत्रय भजूुँ || 

ओ ंह्रीं श्रीसम्यक्रत्नत्रयाय मोिांधकार-दवनाशनाय िीपं दनवमपामीदत स्वािा ।६। 
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Dīpa ratanamaya sāra, jōta prakāśe jagat mēṁ | 

Janama-rōga niravāra, samyak ratnatraya bhajūm̐ || 

Om hrīṁ śrīsamyakratnatrāyāya mōhāndhakāra- 

vināśanāya dīpaṁ nirvapāmīti svāhā |6| 

 

धपू सवुास कवथार, चंदन अगर कपरू की |  

जनर्-रोग कनरवार, सम्यक्रत्नत्रय भजूुँ || 

 

ओ ंह्रीं श्रीसम्यक्रत्नत्रयाय अष्टकमम-ििनाय धपंू दनवमपामीदत स्वािा ।७। 

Dhūpa suvāsa vithāra, candana agara kapūra kī | 

Janama-rōga niravāra, samyak ratnatraya bhajūm̐ || 

Om hrīṁ śrīsamyakratnatrāyāya aṣṭakarma-dahanāya dhūpaṁ 

nirvapāmīti svāhā |7| 

 

फल शोभा अकधकार, लौंग छुहारे जायफल | जनर्-रोग कनरवार, सम्यक्रत्नत्रय भजूुँ || 

ओ ंह्रीं श्रीसम्यक्रत्नत्रयाय मोक्षफल-प्राप्तये फलं दनवमपामी दतस्वािा ।८। 

 

Phala śōbhā adhikāra, lauṅga chuhārē jāyaphala | 

Janama-rōga niravāra, samyak ratnatraya bhajūm̐ || 

Om hrīṁ śrīsamyakratnatrāyāya mōkṣaphala- 

prāptayē phalaṁ nirvapāmīti svāhā |8| 

 

आठ दरब कनरधार, उत्तर् सों उत्तर् कलये | जनर्-रोग कनरवार, सम्यक्रत्न-त्रय भजूुँ || 

ओ ंह्रीं श्रीसम्यक्रत्नत्रयाय अनर्घयमपि-प्राप्तये अर्घयं दनवमपामीदत स्वािा ।९। 

 

Āṭha daraba niradhāra, uttama sōṁ uttama liyē | 

Janama-rōga niravāra, samyak ratna-traya bhajūm̐ || 

Om hrīṁ śrīsamyakratnatrāyāya anarghyapada- 

prāptayē arghyaṁ nirvapāmīti svāhā |9| 

 

सम्यक्दरशन ञान, व्रत कशव-र्ग तीनों र्यी |  

पार उतारन यान, ‘द्यानत’ पजूूं व्रत-सकहत || 
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Samyak daraśana jñāna, vrata śiva-maga tīnōṁ mayī | 

Pāra utārana yāna, ‘dyānata’ pūjuṁ vrata-sahita || 

 
ओ ंह्रीं श्रीसम्यक्र त्नत्रयाय पणूामर्घयं दनवमपामीदत स्वािा ।१०। 

 

Om hrīṁ śrīsamyakratnatrāyāya  

pūrṇārghyaṁ nirvapāmīti svāhā |10| 
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सम्यग्दशमनपजूा Samyagdarśana Pūjā 
(दोहा) 

कसि अष्ट-गणुर्य प्रगट, र्िु-जीव-सोपान । ञान चररत कजंह कबन अफल, सम्यक्दशम प्रधान ।। 

ओ ंह्रीं श्रीअष्टांग सम्यग्िशमन! अत्र अवतर अवतर संवौषट्! (आह्वाननम)् 

ओ ंह्रीं श्रीअष्टांग सम्यग्िशमन!अत्र दतष्ठ दतष्ठ ठ: ठ:! (स्थापनम)् 

ओ ंह्रीं श्रीअष्टांग सम्य ग्िशमन! अत्र मम सदन्नदितो भव भव वषट्! (सदन्नदधकरणम)् 

 

(dōhā) 

Sid’dha aṣṭa-guṇamaya pragaṭa, mukta-jīva-sōpāna | 

Jñāna carita jinha bina aphala, samyakdarśa pradhāna || 

Om hrīṁ śrī aṣṭāṅga samyagdarśana!  

Atrā avatara avatara sanvauṣaṭ! (āhvānanam) 

om hrīṁ śrī aṣṭāṅga samyagdarśana!  

Atrā tiṣṭha tiṣṭha ṭha: tha:! (Sthāpanam) 

om hrīṁ śrī aṣṭāṅga samyagdarśana!  

Atrā mama satrihitō bhava bhava vaṣaṭ! (sannidhikaraṇam) 

 

(सोरठा) 

नीर सगंुध अपार, तषृा हरे र्ल-छय करे | सम्यग्दशमन सार, आठ-अंग पजूूं सदा ||  

ओ ंह्रीं श्रीअष्टांग सम्यग्िशमनाय र्न्मर्रामतृ्यदुवनाशनाय र्लं दनवमपामीदत स्वािा ।१। 

 

(sōraṭhā) 

Nīra sugandha apāra, tr̥ṣā harē mala-chaya kare | 

Samyagdarśana sāra, āṭha-aṅga pūjuṁ sadā || 

Om hrīṁ śrī aṣṭāṅga samyagdarśanāya  

janma-jarā-mr̥tyuvināśanāya jalaṁ nirvapāmīti svāhā |1| 

 

जल केसर घनसार, ताप हरे शीतल करे |सम्यग्दशमन सार, आठ-अंग पजूूं सदा || 

ओ ंह्रीं श्रीअष्टांग सम्यग्िशमनाय संसारताप-दवनाशनाय चंिनं दनवमपामीदत स्वािा ।२। 
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Jala kēsara ghanasāra, tāpa harē śītala kare | 

Samyagdarśana sāra, āṭha-aṅga pūjuṁ sadā || 

Om hrīṁ śrī aṣṭāṅga samyagdarśanāya  

sansāratāpa-vināśanāya candanaṁ nirvapāmīti svāhā |2| 

 

अछत अनपू कनहार, दाररद नाशे सखु भरे | सम्यग्दशमन सार, आठ-अंग पजूूं सदा || 

ओ ंह्रीं श्रीअष्टांग सम्यग्िशमनाय अक्षयपि-प्राप्तये अक्षतादन्नवमपामीदत स्वािा ।३। 

 

Achata anūpa nihāra, dārida nāśē sukha bhare | 

Samyagdarśana sāra, āṭha-aṅga pūjuṁ sadā || 

Om hrīṁ śrī aṣṭāṅga samyagdarśanāya  

akṣayapada-prāptayē akṣatān nirvapāmīti svāhā |3| 

 

पहु प सवुास उदार, खेद हरे र्न शकुच करे | सम्यग्दशमन सार, आठ-अंग पजूूं सदा || 

ओ ंह्रीं श्रीअष्टांग सम्यग्िशमनाय कामबाण- दवध्वंसनाय पषु्पं दनवमपामीदत स्वािा ।४। 

 

Puhupa suvāsa udāra, khēda harē mana śuci kare | 

Samyagdarśana sāra, āṭha-aṅga pūjuṁ sadā || 

Om hrīṁ śrī aṣṭāṅga samyagdarśanāya  

kāmabāṇa- vidhvansanāya puṣpam nirvapāmīti svāhā |4| 

 

नेवज कवकवध प्रकार, छुधा हरे कथरता करे | सम्यग्दशमन सार, आठ-अंग पजूूं सदा || 

ओ ंह्रीं श्रीअष्टांग सम्यग्िशमनाय क्षधुारोग-दवनाशनाय नैवेदं्य दनवमपामीदत स्वािा ।५। 

 

Nēvaja vividha prakāra, chudhā harē thiratā kare | 

Samyagdarśana sāra, āṭha-aṅga pūjuṁ sadā || 

Om hrīṁ śrī aṣṭāṅga samyagdarśanāya 

kṣudharōga-vināśanāya naivēdyaṁ nirvapāmīti svāhā |5| 

 

दीप-ज्योकत तर्हार, घट-पट परकाशे र्हा | सम्यग्दशमन सार, आठ अंग पजूूं सदा || 

ओ ंह्रीं श्रीअष्टांग सम्यग्िशमनाय मोिांधकार-दवनाशनाय िीपं दनवमपामीदत स्वािा ।६। 
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Dīpa-jyōti tamahāra, ghaṭa-paṭa parakāśe mahā | 

Samyagdarśana sāra, āṭha aṅga pūjuṁ sadā || 

Om hrīṁ śrī aṣṭāṅga samyagdarśanāya  

mōhāndhakāra-vināśanāya dīpaṁ nirvapāmīti svāhā |6| 

 

धपू घ्रान-सखु कार, रोग कवघन जड़ता हरे | सम्यग्दशमन सार, आठ अंग पजूूं सदा || 

ओ ंह्रीं श्रीअष्टांग सम्यग्िशमनाय अष्टकमम-ििनाय धपंू दनवमपामीदत स्वािा ।७। 

 

Dhūpa ghrāna-sukhakāra, rōga vighana jaṛatā harē | 

Samyagdarśana sāra, āṭha aṅga pūjuṁ sadā || 

Om hrīṁ śrī aṣṭāṅga samyagdarśanāya  

aṣṭakarma-dahanāya dhūpaṁ nirvapāmīti svāhā |7| 

 

श्रीफल आकद कवथार, कनहचे सरु-कशव-फल करे | सम्यग्दशमन सार, आठ अंग पजूूं सदा || 

ओ ंह्रीं श्रीअष्टांग सम्यग्िशमनाय मोक्षफल-प्राप्तये फलं दनवमपामीदत स्वािा ।८। 

 

Śrīphala ādi vithāra, nihacē sura-śiva-phala kare | 

Samyagdarśana sāra, āṭha aṅga pūjuṁ sadā || 

Om hrīṁ śrī aṣṭāṅga samyagdarśanāya  

mōkṣaphala-prāptayē phalaṁ nirvapāmīti svāhā |8| 

 

जल गंधाक्षत चारु, दीप धपू फल फूल चरु | सम्यग्दशमन सार, आठ अंग पजूूं सदा || 

ओ ंह्रीं श्रीअष्टांग सम्यग्िशमनाय अनर्घयमपि-प्राप्तये अर्घयं दनवमपामीदत स्वािा ।९। 

 

Jala gandhākṣata cāru, dīpa dhūpa phala phūla caru | 

Samyagdarśana sāra, āṭha aṅga pūjuṁ sadā || 

Om hrīṁ śrī aṣṭāṅga samyagdarśanāya  

anarghyapada-prāptayē arghyaṁ nirvapāmīti svāhā |9| 

 

 

 

 



 
 

59 

[T
yp

e
 t

h
e

 c
o

m
p

a
n

y 
n

a
m

e
] 

जयर्ाला Jayamālā 

(दोहा) 

आप आप कनहचै लखे, तत्त्व-प्रीकत व्योहार |  

रकहत दोष पच्चीस हैं, सकहत अष्ट गनु सार ||१|| 

 

(dōhā) 

Apa āpa nihacai lakhe, tattva-prīti vyōhāra |  

Rahita dōṣa paccīsa haiṁ, sahita aṣṭa guna sāra ||1|| 

 

(चौपार्म कर्कश्रत गीताछंद) 

सम्यक्दरशन-रत्न गहीजे, कजन-वच र्ें संदहे न कीजे |  

र्हभव कवभव-चाह द:ुख दानी,परभव भोग चह ेर्त प्रानी ||२||  

 

(Caupār’i miśrita gītāchanda) 

Samyak daraśana-ratna gahīje,  

jina-vaca mēṁ sandēha na kīje | 

Ihabhava vibhava-cāha du:Khadānī,  

parabhava bhōga cahe mata prānī ||2|| 

 

प्रानी कगलान न करर अशकुच लकख, धरर् गरुु प्रभ ुपरकखये |   

पर-दोष ढंककये धरर् किगते, को सकुथर कर हरकखये ||३|| 

 

Prānī gilāna na kari aśuci lakhi,  

dharama guru prabhu parakhiyē |  

Para-dōṣa ḍhankiyē dharama ḍigatē,  

kō suthira kara harakhiyē ||3|| 

 

चह ुँसंघ को वात्सल्य कीजे, धरर् की प्रभावना | 

 गनु आठ सों गनु आठ लकह के, र्हाुँ फेर न आवना ||४||  
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Cahum̐saṅgha kō vātsalya kīje, dharama kī prabhāvanā |  

Guna āṭha sōṁ guna āṭha lahi kai, ihām̐ phēra na āvanā ||4||  

 

ओ ंश्री अष्टांगसदित-पंचदवंशदत-िोषरदित-सम्यग्िशमनाय र्यमाला-पणूामर्घयं दनवमपामीदत स्वािा।  

 

Om śrī aṣṭāṅga-sahita-pan̄cavinśati-dōṣarahita-samyagdarśanāya 

jayamālā-pūrṇārghyaṁ nirvapāmīti svāhā | 
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सम्यग्ञानपजूा Samyagjñāna Pūjā 
(दोहा) 

पंच भेद जाके प्रकट, ञेय-प्रकाशन-भान| र्ोह-तपन-हर चंद्रर्ा, सोर्म सम्यक्ञान || 

ओ ंह्रीं श्रीअष्टदवधसम्यग्ज्ञान! अत्र अवतर अवतर संवौषट्! (आह्वाननम)् 

ओ ंह्रीं श्रीअष्टदवधसम्यग्ज्ञान! अत्र दतष्ट दतष्ट ठ: ठ:! (स्थापनम्) 

ओ ंह्रीं श्रीअष्टदवधसम्यग्ज्ञान! अत्र मम सदन्नदितो भव भव वषट्! (सदन्नदधकरणम)् 

 

(dōhā) 

Pan̄ca bhēda jākē prakaṭa, jñēya-prakāśana-bhāna | 

Mōha-tapana-hara candramā, sōi samyakjñāna || 

om hrīṁ śrī aṣṭavidha samyagjñāna!  

Atrā avatara avatara sanvauṣaṭ! (āhvānanam) 

om hrīṁ śrī aṣṭavidha samyagjñāna!  

Atrā tiṣṭa tiṣṭa ṭha: tha:! (Sthāpanam) 

om hrīṁ śrī aṣṭavidha samyagjñāna!  

Atrā mama sannihitō bhava bhava vaṣaṭ! (sannidhikaraṇam) 

 

(सोरठा छन्द) 

नीर सगंुध अपार, तषृा हरे र्ल-छय करे | सम्यग्ञान कवचार, आठ-भेद पजूूं सदा || 

ओ ंह्रीं श्री अष्टदवध सम्यग्ज्ञानाय र्न्म-र्रा-मतृ्य-ुदवनाशनाय र्लं दनवमपामीदत स्वािा ।१। 

 

(sōraṭhā chanda) 

Nīra sugandha apāra, tr̥ṣā harē mala-chaya kare | 

Samyagjñāna vicāra, āṭha-bhēda pūjuṁ sadā ||  

om hrīṁ śrī aṣṭavidha samyagjñānāya  

janma-jarā-mr̥tyu-vināśanāya jalaṁ nirva.Svāhā |1| 

 

जल केसर घनसार, ताप हरे शीतल करे | सम्यग्ञान कवचार, आठ-भेद पजूूं सदा || 

ओ ंह्रीं श्री अष्टदवध सम्यग्ज्ञानाय संसारताप-दवनाशनाय चंिनं दनवमपामीदत स्वािा ।२। 
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Jala kēsara ghanasāra, tāpa harē śītala karē | 

Samyagjñāna vicāra, āṭha-bhēda pūjuṁ sadā || 

om hrīṁ śrī aṣṭavidha samyagjñānāya  

sansāratāpa-vināśanāya candanaṁ nirvapāmīti svāhā |2| 

 

अछत अनपू कनहार, दाररद नाशे सखु भरे | सम्यग्ञान कवचार, आठ-भेद पजूूं सदा || 

ओ ंह्रीं श्रीअष्टदवध सम्यग्ज्ञानाय अक्षयपि-प्राप्तये अक्षतादन्नवमपामीदत स्वािा ।३। 

 

Achata anūpa nihāra, dārida nāśe sukha bhare | 

Samyagjñāna vicāra, āṭha-bhēda pūjuṁ sadā || 

om hrīṁ śrī aṣṭavidha samyagjñānāya  

akṣayapada-prāptayē akṣatān nirvapāmīti svāhā |3| 

 

पहु प सवुास उदार, खेद हरे र्न शकुच करे | सम्यग्ञान कवचार, आठ-भेद पजूूं सदा || 

ओ ंह्रीं श्रीअष्टदवध सम्यग्ज्ञानाय कामबाण- दवध्वंसनाय पषु्पं दनवमपामीदत स्वािा ।४। 

 

Puhupa suvāsa udāra, khēda harē mana śuci kare | 

Samyagjñāna vicāra, āṭha-bhēda pūjuṁ sadā || 

om hrīṁ śrī aṣṭavidha samyagjñānāya  

kāmabāṇa- vidhvansanāya puṣpam nirvapāmīti svāhā |4| 

 

नेवज कवकवधप्रकार, छुधा हरे कथरता करे | सम्यग्ञान कवचार, आठ-भेद पजूूं सदा || 

ओ ंह्रीं श्रीअष्टदवध सम्यग्ज्ञानाय क्षधुारोग-दवनाशनाय नैवेदं्य दनवमपामीदत स्वािा ।५। 

 

Nēvaja vividhaprakāra, chudhā harē thiratā kare | 

Samyagjñāna vicāra, āṭha-bhēda pūjuṁ sadā || 

om hrīṁ śrī aṣṭavidha samyagjñānāya  

kṣudharōga-vināśanāya naivēdyaṁ nirvapāmīti svāhā |5| 

 

दीप-जोकत तर्-हार, घट-पट परकाशे र्हा | सम्यग्ञान कवचार, आठ-भेद पजूूं सदा ||  

ओ ंह्रीं श्रीअष्टदवध सम्यग्ज्ञानाय मोिांधकार-दवनाशनाय िीपं दनवमपामीदत स्वािा ।६। 
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Dīpa-jōti tama-hāra, ghaṭa-paṭa parakāśe mahā | 

Samyagjñāna vicāra, āṭha-bhēda pūjuṁ sadā || 

om hrīṁ śrī aṣṭavidha samyagjñānāya  

mōhāndhakāra-vināśanāya dīpaṁ nirvapāmīti svāhā |6| 

 

धपू घ्रान-सखुकार, रोग-कवघन-जड़ता हरे | सम्यग्ञान कवचार, आठ-भेद पजूूं सदा || 

ओ ंह्रीं श्रीअष्टदवध सम्यग्ज्ञानाय अष्टकमम-ििनाय धपंू दनवमपामीदत स्वािा ।७। 

 

Dhūpa ghrāna-sukhakāra, rōga-vighana-jaṛatā hare | 

Samyagjñāna vicāra, āṭha-bhēda pūjuṁ sadā || 

om hrīṁ śrī aṣṭavidha samyagjñānāya  

aṣṭakarma-dahanāya dhūpaṁ nirvapāmīti svāhā |7| 

 

श्रीफल आकद कवथार, कनहचे सरु-कशव-फल करे| सम्यग्ञान कवचार, आठ-भेद पजूूं सदा ||  

ओ ंह्रीं श्रीअष्टदवध सम्यग्ज्ञानाय मोक्षफल-प्राप्तये फलं दनवमपामीदत स्वािा ।८। 

 

Śrīphala ādi vithāra, nihacē sura-śiva-phala kare | 

samyagjñāna vicāra, āṭha-bhēda pūjuṁ sadā || 

om hrīṁ śrī aṣṭavidha samyagjñānāya  

mōkṣaphala-prāptayē phalaṁ nirvapāmīti svāhā |8| 

 

जल गंधाक्षत चारु, दीप धपू फल-फूल चरु | सम्यग्ञान कवचार, आठ-भेद पजूूं सदा || 

ओ ंह्रीं अष्टदवध सम्यग्ज्ञानाय अनर्घयमपि-प्राप्तयेअर्घयं दनवमपामीदत स्वािा ।९। 

 

Jala gandhākṣata cāru, dīpa dhūpa phala-phūla caru | 

Samyagjñāna vicāra, āṭha-bhēda pūjuṁ sadā || 

om hrīṁ aṣṭavidha samyagjñānāya  

anarghyapada-prāptayē arghyaṁ nirvapāmīti svāhā |9|  
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जयर्ाला Jayamālā 
 

(दोहा) 

आप आप-जाने कनयत, ग्रन्थ-पठन व्यौहार | संशय-कवभ्रर्-र्ोह-कबन, अष्ट-अंग गनुकार || 

 

(dōhā) 

Apa āpa-jānē niyata, grantha-paṭhana vyauhāra | 

Sanśaya-vibhrama-mōha-bina, aṣṭa-aṅga gunakāra || 

 

(चौपार्म कर्कश्रत गीताछंद) 

सम्यक्ञानरतन र्न भाया, आगर् तीजा नैन बताया |  

अक्षर शिु अथम पकहचानो, अक्षर अरथ उभय संग जानो || 

 

(Caupār’i miśrita gītāchanda) 

Samyak jñāna ratana mana bhāyā, āgama tījā naina batāyā | 

Akṣara śud’dha artha pahicānō, akṣara aratha ubhaya saṅga jānō || 

 

जानो सकुाल-पठन कजनागर्, नार् गरुु न कछपार्ये |  

तप रीकत गकह बह  र्ौन दकेे, कवनय गणु कचत लार्ये || 

 

Jānō sukāla-paṭhana jināgama, nāma guru na chipā’iyē | 

Tapa rīti gahi bahu mauna dēkē, vinaya guṇa cita lā’iyē || 

 

ये आठ भेद करर् उछेदक, ञान-दपमण दखेना |  

र्स ञान ही सों भरत सीझा, और सब पट-पेखना || 
 

Yē āṭha bhēda karama uchēdaka, jñāna-darpaṇa dēkhanā | 

Isa jñāna hī soṁ bharata sījhā, aura saba paṭa-pēkhanā || 
 

ओ ंह्रीं श्रीअष्टदवध सम्यग्ज्ञानाय र्यमाला-पणूामर्घयंदनवम पामीदत स्वािा। 

 

Om hrīṁ śrī aṣṭavidha samyagjñānāya jayamālā-pūrṇārghyaṁ 

nirvapāmīti svāhā | 
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सम्यक्चाररत्रपजूा Samyakcāritra Pūjā 
 

(दोहा) 

कवषय-रोग औषध र्हा, दव-कषाय जलधार | तीथंकर जाको धरे, सम्यक्चाररत सार || 

ओ ंह्रीं श्री त्रयोिशदवध-सम्यक्तचाररत्र! अत्र अवतर अवतर संवौषट्! (आह्वाननम्) 

ओ ंह्रीं श्री त्रयोिशदवध-सम्यक्तचाररत्र! अत्र दतष्ट दतष्ट ठ: ठ:! (स्थापनम्) 

ओ ंह्रीं श्री त्रयोिशदवध-सम्यक्तचाररत्र! अत्र मम सदन्नदितो भव भव वषट्! (सदन्नदधकरणम)् 

 

(dōhā) 

Viṣaya-rōga auṣadha mahā, dava-kaṣāya jaladhāra | 

Tīrthaṅkara jākō dhare, samyakcārita sāra || 

Om hrīṁ śrī trāyōdaśavidha-samyakcāritra!  

Atrā avatara avatara sanvauṣaṭ! (āhvānanam) 

Om hrīṁ śrī trāyōdaśavidha-samyakcāritra!  

Atrā tiṣṭa tiṣṭa ṭha: tha:! (Sthāpanam) 

Om hrīṁ śrī trāyōdaśavidha-samyakcāritra!  

Atrā mama sannihitō bhava bhava vaṣaṭ! (sannidhikaraṇam) 

 

(सोरठा छन्द) 

नीर सगुन्ध अपार, तषृा हरे र्ल छय करे | सम्यक्चाररत सार, तेरहकवध पजूूं सदा || 

ओ ंह्रीं श्री त्रयोिशदवध-सम्यक्तचाररत्राय र्न्म-र्रा-मतृ्य-ुदवनाशनाय र्लं दनवमपामीदत स्वािा ।१। 

 

(sōraṭhā chanda) 

Nīra sugandha apāra, tr̥ṣā harē mala chaya karē | 

Samyakcārita sāra, tērahavidha pūjuṁ sadā || 

Om hrīṁ śrī trāyōdaśavidha-samyakcāritrāya 

 janma-jarā-mr̥tyu-vināśanāya jalaṁ nirvapāmīti svāhā |1| 

 

जल केसर घनसार, ताप हरे शीतल करे | सम्यक्चाररत सार, तेरहकवध पजूूं सदा || 

ओ ंह्रीं श्री त्रयोिशदवध-सम्यक्तचाररत्राय संसार ताप-दवनाशनाय चंिनं दनवमपामीदत स्वािा ।२। 
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Jala kēsara ghanasāra, tāpa harē śītala karē | 

Samyakcārita sāra, tērahavidha pūjuṁ sadā || 

Om hrīṁ śrī trāyōdaśavidha-samyakcāritrāya  

sansāratāpa-vināśanāya candanaṁ nirva.Svāhā |2| 

 

अछत अनपू कनहार, दाररद नाशे सखु भरे | सम्यक्चाररत सार, तेरहकवध पजूूं सदा || 

ओ ंह्रीं श्री त्रयोिशदवध-सम्यक्तचाररत्राय अक्षयपि-प्राप्तये अक्षतादन्नवमपामीदत स्वािा ।३। 

 

Achata anūpa nihāra, dārida nāśe sukha bhare | 

Samyakcārita sāra, tērahavidha pūjuṁ sadā || 

‘Om hrīṁ śrī trāyōdaśavidha-samyakcāritrāya  

akṣayapada-prāptayē akṣatān nirvapāmīti svāhā |3| 

 

पहु प सवुास उदार, खेद हरे र्न शकुच करे | सम्यक्चाररत सार, तेरहकवध पजूूं सदा || 

ओ ंह्रीं श्री त्रयोिशदवध-सम्यक्तचाररत्राय कामबाण- दवध्वंसनाय पषु्पं दनवमपामीदत स्वािा ।४। 

 

Puhupa suvāsa udāra, khēda hare mana śuci kare | 

Samyakcārita sāra, tērahavidha pūjuṁ sadā || 

‘Om hrīṁ śrī trāyōdaśavidha-samyakcāritrāya  

kāmabāṇa-vidhvansanāya puṣpam nirvapāmīti svāhā |4| 

 

नेवज कवकवधप्रकार, छुधा हरे कथरता करे | सम्यक्चाररत सार, तेरहकवध पजूूं सदा || 

ओ ंह्रीं श्री त्रयोिशदवध-सम्यक्तचाररत्राय क्षधुारोग-दवनाशनाय नैवेदं्य दनवमपामीदत स्वािा ।५। 

 

Nēvaja vividhaprakāra, chudhā hare thiratā kare | 

Samyakcārita sāra, tērahavidha pūjuṁ sadā || 

Om hrīṁ śrī trāyōdaśavidha-samyakcāritrāya 

 kṣudharōga-vināśanāya naivēdyaṁ nirva. Svāhā |5| 
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दीप-जोकत तर्-हार, घट-पट परकाशे र्हा | सम्यक्चाररत सार, तेरहकवध पजूूं सदा || 

ओ ंह्रीं श्री त्रयोिशदवध-सम्यक्तचाररत्राय मोिांधकार-दवनाशनाय िीपं दनवमपामीदत स्वािा ।६। 

 

Dīpa-jōti tama-hāra, ghaṭa-paṭa parakāśe mahā | 

Samyakcārita sāra, tērahavidha pūjuṁ sadā || 

Om hrīṁ śrī trāyōdaśavidha-samyakcāritrāya  

mōhāndhakāra-vināśanāya dīpaṁ nirva. Svāhā |6| 

 

धपू घ्रान-सखुकार, रोग कवघन जड़ता हरे | सम्यक्चाररत सार, तेरहकवध पजूूं सदा || 

ओ ंह्रीं श्री त्रयोिशदवध-सम्यक्तचाररत्राय अष्टकमम-ििनाय धपंू दनवमपामीदत स्वािा ।७। 

 

Dhūpa ghrāna-sukhakāra, rōga vighana jaṛatā harē | 

Samyakcārita sāra, tērahavidha pūjuṁ sadā || 

Om hrīṁ śrī trāyōdaśavidha-samyakcāritrāya  

aṣṭakarma-dahanāya dhūpaṁ nirvapāmīti svāhā |7| 

 

श्रीफल आकद कवथार, कनहचै सरु-कशव-फल करे | सम्यक्चाररत सार, तेरहकवध पजूूं सदा || 

ओ ंह्रीं श्री त्रायोिशदवध-सम्यक्तचाररत्राय मोक्षफल-प्राप्तये फलं दनवमपामीदत स्वािा ।८। 

 

Śrīphala ādi vithāra, nihacai sura-śiva-phala kare | 

Samyakcārita sāra, tērahavidha pūjuṁ sadā || 

Om hrīṁ śrī trāyōdaśavidha-samyakcāritrāya  

mōkṣaphala-prāptayē phalaṁ nirvapāmīti svāhā |8| 

 

जल गंधाक्षत चारु, दीप धपू फल फूल चरु | सम्यक्चाररत सार, तेरहकवध पजूूं सदा || 

ओ ंह्रीं श्री त्रयोिशदवध-सम्यक्तचाररत्राय अनर्घयमपि-प्राप्तये अर्घयं दनवमपामीदत स्वािा ।९। 

 

Jala gandhākṣata cāru, dīpa dhūpa phala phūla caru | 

Samyakcārita sāra, tērahavidha pūjuṁ sadā || 

Om hrīṁ śrī trāyōdaśavidha-samyakcāritrāya  

anarghyapada-prāptayē arghyaṁ nirvapāmīti svāhā |9| 
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जयर्ाला Jayamālā 
(दोहा) 

आप आप-कथर कनयत-नय, तप-संजर् व्यौहार |  

स्व-पर-दया दोनों कलये, तेरहकवध द:ुखहार || 

 

(dōhā) 

Apa āpa-thira niyata-naya, tapa-san̄jama vyauhāra |  

Sva-para-dayā dōnōṁ liyē, tērahavidha du:Khahāra || 

 

(चौपार्म कर्कश्रत गीता छन्द) 

सम्यक्चाररत रतन संभालो, पाुँच-पाप तकजके व्रत पालो |  

पंच सकर्कत त्रय गपुकत गहीजे, नरभव सफल करह  तन छीजे ||  

 

(Caupāi miśrita gītā chanda) 

Samyakcārita ratana sambhālo,  

pām̐ca-pāpa tajikē vrata pālo | 

Pan̄ca samiti traya gupati gahījē,  

narabhava saphala karahu tana chījē || 

 

छीजे सदा तन कोजतन यह, एक संजर् पाकलये |  

बह  रुल्यो नरक-कनगोद र्ाहीं, कवष-कषायकन टाकलये || 

 

Chījē sadā tana kō jatana yaha, ēka san̄jama pāliyē | 

Bahu rulyō naraka-nigōda māhīṁ, viṣa-kaṣāyani ṭāliyē || 

 

शभु-करर्-जोग सघुाट आयो, पार हो कदन जात ह ै|  

‘द्यानत’ धरर् की नाव बैठो, कशवपरुी कुशलात ह ै|| 

 

Śubha-karama-jōga sughāṭa āyō, pāra hō dina jāta hai | 

‘Dyānata’ dharama kī nāva baiṭhō, śivapurī kuśalāta hai || 
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ओ ंह्रीं श्री त्रयोिशदवध-सम्यक्तचाररत्राय र्यमाला-पणूामर्घयं दनवमपामीदत स्वािा। 

Om hrīṁ śrī trāyōdaśavidha-samyakcāritrāya  

jayamālā-pūrṇārghyaṁ nirvapāmīti svāhā | 

 

सर्चु्चय-जयर्ाला Samuccaya-Jayamālā 

(दोहा) 

सम्यक्दरशन-ञान-व्रत, र्न कबन र्कुकत न होय |  

अन्ध पंग ुअरु आलसी, जदु ेजलें दव-लोय ||१|| 

 

(dōhā) 

Samyakdaraśana-jñāna-vrata, ina bina mukati na hōya | 

Andha paṅgu aru ālasī, judē jaleṁ dava-lōya ||1|| 

 

(चौपार्म16 र्ात्रा) 

जा पे ध्यान सकुथर बन आवे, ताके करर्-बंध कट जावे |  

ता सों कशव-कतय प्रीकत ब़िावे, जो सम्यक्रत्नत्रय ध्यावे ||२|| 

 

(Caupāi 16 mātrā) 

Jā pe dhyāna suthira bana āve,  

tākē karama-bandha kaṭa jāvei | 

Tā soṁ śiva-tiya prīti baṛhāve, 

 jō samyak ratnatraya dhyāve ||2|| 

 

ताको चह ुँ-गकत के द:ुख नाहीं, सो न परे भवसागर र्ाहीं |  

जनर्-जरा-र्तृ दोष कर्टावे, जो सम्यक्रत्नत्रय ध्यावे ||३|| 

 

Tākō cahum̐-gati kē du:Kha nāhīṁ,  

sō na parē bhavasāgara māhīṁ |  

Janama-jarā-mr̥ta dōsā miṭāve, jō samyak ratnatraya dhyāve ||3|| 
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सोर्म दशलच्छन को साध,े सो सोलह कारण आराधे |  

सो परर्ातर्-पद उपजावे, जो सम्यक्रत्नत्रय ध्यावे ||४|| 

 

Sōi daśalacchana kō sādhe,  

sō sōlaha kāraṇa ārādhe | 

Sō paramātama-pada upajāve,  

jō samyak ratnatraya dhyāve ||4|| 

 

सोर्म शक्र-चकक्रपद लेर्म, तीन लोक के सखु कवलसेर्म |  

सो रागाकदक भाव बहावे, जो सम्यक्र त्नत्रय ध्यावे ||५|| 

 

Sōi śakra-cakripada lēi,  

tīna lōka kē sukha vilasēi | 

Sō rāgādika bhāva bahāve,  

jō samyak ratnatraya dhyāve ||5|| 

 

सोर्म लोकालोक कनहारे, परर्ानंद दशा कवस्तारे |  

आप कतरे औरन कतरवावे, जो सम्यक्रत्नत्रय ध्यावे ||६|| 

 

Sōi lōkālōka nihārē, paramānanda daśā vistāre | 

Āpa tire aurana tiravāve, jō samyak ratnatraya dhyāve ||6|| 

 

(दोहा) 

एक स्वरूप-प्रकाश कनज, वचन कह्यो नकह ंजाय |  

तीन भेद व्योहार सब, ‘द्यानत’ को सखुदाय ||७|| 

 

(Dōhā) 

Eka svarūpa-prakāśa nija, vacana kahyō nahiṁ jāya | 

Tīna bhēda vyōhāra saba, ‘dyānata’ kō sukhadāya ||7|| 
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ओ ंह्रीं श्री सम्यग्िशमन-सम्यग्ज्ञान-सम्यक्तचाररते्रभ्य:  

समचु्चय-र्यमाला–पणूामर्घयं दनवमपामीदत स्वािा । 

 

Om hrīṁ śrī samyagdarśana-samyagjñāna- 

samyakcāritrōbhya: Samuccaya-jayamālā – 

pūrṇārghyaṁ nirvapāmīti svāhā | 

 

।।इत्याशीवामि: पषु्पांर्दलंदक्षपेत।्। 

 

|| Ityāśīrvāda: Puṣpān̄jaliṁ kṣipēt || 
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स्वयंभसू्तोत्र-भाषा Svayambhūstōtra-Bhāṣā 

 
र्लू(संस्कृत) रचना:आचायमसरं्तभद्र  

भाषा(कहन्दी) अनवुाद: ककवश्री द्यानतराय 

कवद्वानों, योकगयों और त्यागी-तपकस्वयों के पजू्य स्वार्ी आचायम सरं्तभद्र सोत्साह 

र्कुन जीवन व्यतीत कर रह ेथे, उस सर्य असाता वेदनीय कर्म के प्रबल  

उदय से उन्हें ‘भस्र्क’ नार् का र्हारोग हो गया ।  

र्कुनचयाम के दौरान र्स रोग का शर्न होना असंभव जानकर उन्होंने  

अपने गरुु से सल्लेखना धारण करने की आञा चाही |  

गरुु र्हाराज ने कहा कक आप के द्वारा कजन-शासन की कवशेष प्रभावना  

होनी ह,ै सल्लेखना का सर्य अभी नहीं आया ह।ै 

 

Mūla (sanskrit) rachana: ācārya samantabhadra  

Bhasha (hindī) anuvāda: Kaviśrī dyānatarāya 

vidvānōṁ, yōgiyōṁ aura tyāgī-tapasviyōṁ  

ke poojya svāmī ācārya samantabhadra  

sōtsāha muni jīvana vyatīta kara rahē thē,  

usa samaya asātā vēdanīya karma ke prabala  

udaya sē unhēṁ ‘bhasmaka’ nāma kā mahārōga 

 hō gayā. Municaryā ke daurāna isa rōga kā 

 śamana hōnā asambhava jānakara unhōnnē 

 apanē guru sē sallēkhanā dharaṇa karanē kī ājñā  

cāhī| guru mahārāja nē kahā ki āpa ke dvārā  

jin-śāsana ki vishesh prabhaavana honee hai,  

sallēkhanā kā samaya abhī nahīṁ āyā hai | 
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रोग-शर्न हतेु पौकष्टक भोजन की आञा लेकर आपने कदगम्बर वेष का  

त्याग ककया और कांची र्ें र्कलन वेषधारी कदगम्बर रह,े राजा ने उन्हें  

सही-सही पररचय बताने के कलए कहा । सरं्तभद्र ने कहा कक र्ैं आचायम हूुँ, 

 शास्त्राकथमयों र्ें शे्रष्ठ हूुँ,  पकण्ित हूुँ, ज्योकतषी हूुँ, वैद्य हूुँ, ककव हूुँ,  

र्ांकत्रक-तांकत्रक हूुँ, ह ेराजन! र्स संपणूम पथृ्वी र्ें र्ैं आञा कसि हूुँ ,   

अकधक क्या कहूुँ, कसि सारस्वत हूुँ और अब आपके सम्र्खु  

जैन-वादी खड़ा ह,ै कजसकी शकि हो र्झुसे शास्त्राथम कर ले । 

 

Rōga-śamana hētu paushtika bhōjana  

kī ājñā lēkara āpanē digambara vēṣa kā  

tyāga kiyā aura kān̄cī mēṁ malina vēṣadharī  

digambara rahē, rājā nē unhēṁ sahī-sahī paricaya 

 batānē ke li’ē kahā. Samantabhadra nē kahā ki  

maiṁ ācārya hūm̐, śāstrārthiyōṁ mēṁ śrēṣṭa hūm̐,  

paṇḍita hūm̐, jyōtiṣī hūm̐, vaidya hūm̐, kavi hūm̐,  

māntrika – tāntrika hūm̐, hē rājana! Isa sampūrṇa 

 pr̥thvī mēṁ maiṁ ājñā sid’dha hūm̐, adhika kyā kahūm̐, 

 sid’dha sārasvata hūm̐ aura aba āpa ke sam’mukha jaina – 

vādī khaṛā hai, jisakī śakti hō mujhasē śāstrārtha kara lē | 

 

उन्होंने चौबीस तीथकम रों का स्तवन शरुु ककया, जब वे आठवें तीथंकर 

 चन्द्रप्रभ ुका स्तवन कर रह ेथे तब चन्द्रप्रभ भगवान की र्कूतम प्रकट हो गर्म । 

 स्तवन पणूम ह आ । यह स्तवन‘स्वयंभसू्तोत्र’ के नार् से प्रकसि ह ै।  

यह कथा ब्र. नेकर्दत्त कथाकोश के आधार प रह ै।  

 

 Unhōnnē caubīsa tītharkarōṁ kā  

stavana śuru kiyā, jaba vē āṭhavēṁ tīrthaṅkara  

candraprabhu kā stavana kara rahē thē taba candraprabh  

bhagavāna kī mūrti prakaṭa hō gai. Stavana pūrṇa hu’ā.  

Yaha stavana ‘svayambhū-strōta’ ke nāma sē prasid’dha 

 hai. Isakī kathā bra. nēmidatta  kathākōśa केādhara para hai. 
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(चौपार्मछन्द) 

राजकवषैं जगुलकन सखु ककयो, राजत्याग भकव कशवपद कलयो |  

स्वयंबोध स्वयंभ ूभगवान,् वंदू ंआकदनाथ गणुखान ||१|| 

 

(Caupāi chanda) 

Rājaviṣaiṁ jugalani sukha kiyō,  

rājatyāga bhavi śivapada liyō |  

Svayambōdha svayambhū bhagavān,  

vanduṁ ‘ādinātha’ guṇakhāna ||1|| 

 

र्न्द्र क्षीरसागर जल लाय, रे्रु न्हवाये गाय बजाय |  

र्दन कवनाशक सखु करतार, वंदू ंअकजत अकजत-पदकार ||२|| 

 

Indra kṣīrasāgara jala lāya, mēru nhavāyē  

gāya bajāya | Madana vināśaka sukha karatāra,  

vanduṁ ‘ajita’ ajita-padakāra ||2|| 

 

शकु्लध्यान करर करर् कवनाकश, घाकत-अघाकत सकल द:ुख राकश |  

लह्यो र्कुकतपद सखु अकवकार, वंदू ंसंभव भव-द:ुख टार ||३||  

 

Śukladhyāna kari karama vināśi,  

ghāti-aghāti sakala du:Kha rāśi | 

Lahyō mukatipada sukha avikāra,  

vanduṁ ‘sambhava’ bhava-du:Kha ṭāra ||3|| 

 

र्ाता पकिर् रयन र्ुँझार, सपुने दखे ेसोलह सार | 

 भपू-पकूछ फल सकुन हरषाय, वंदूं अकभनंदन र्न लाय ||४|| 

 

 

 

 



 
 

75 

[T
yp

e
 t

h
e

 c
o

m
p

a
n

y 
n

a
m

e
] 

Mātā paścima rayana mam̐jhāra,  

supanē dēkhē sōlaha sāra | 

Bhūpa-pūchi phala suni haraṣāya,  

vandauṁ ‘abhinandana’ mana lāya ||4|| 

 

सब कुवादवादी सरदार, जीते स्याद्वाद-धकुन धार |  

जैनधरर्-परकाशक स्वार्, सरु्कतदवे पद करह ुँ प्रणार् ||५|| 

 

Saba kuvādavādī saradāra, jītē syādvāda- 

dhuni dhāra | Jaina dharama-parakāśaka  

svāma, ‘sumatidēva’ pada karahum̐ praṇāma ||5|| 

 

गभम अगाऊ धनपकत आय, करी नगर-शोभा अकधकाय |  

बरसे रतन पंचदश-र्ास, नर्ूं पदर्प्रभ सखु की राश ||६|| 

 

Garbha agā’ū dhanapati āya,  

karī nagara- śōbhā adhikāya |  

Barasē ratana pan̄cadaśa-māsa,  

namuṁ ‘padamaprabha’ sukha kī rāśa ||6|| 

 

र्न्द्र फणीन्द्र नरेन्द्र कत्रकाल, बानी सकुन-सकुन होकह ंखशुाल |  

द्वादश सभा ञान-दातार, नर्ूं सपुारसनाथ कनहार ||७|| 

 

Indra phaṇīndra narēndra trikāla,  

bānī suni-suni hōhiṁ khuśāla | 

Dvādaśa sabhā jñāna-dātāra,  

namuṁ ‘supārasanātha’ nihāra ||7|| 

 

सगुनु कछयाकलस हैं तरु् र्ाुँकह,ं दोष-अठारह कोऊ नाकह ं|  

र्ोह-र्हातर्-नाशक दीप, नर्ूं चंद्र प्रभराख सर्ीप ||८|| 
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Suguna chiyālisa haiṁ tuma mām̐hiṁ,  

dōṣa-aṭhāraha kō’ū nāhiṁ | 

Mōha-mahātama-nāśaka dīpa,  

namuṁ ‘candraprabha’ rākha samīpa ||8|| 

 

द्वादशकवध तप करर् कवनाश, तेरहकवध-चाररत्र प्रकाश |  

कनज अकनच्छ भकव र्च्छकदान, वंदू ंपषु्पदतं र्न-आन ||९|| 

  

Dvādaśavidha tapa karama vināśa, 

 tērahavidh-cāritra prakāśa | 

Nija aniccha bhavi icchakadāna,  

vanduṁ ‘puṣpadanta’ mana-āna ||9|| 

 

भकव-सखुदाय सरुग तें आय, दशकवकध धरर् कह्यो कजनराय |  

आप-सर्ान सबकन सखु दहे, वंदूं शीतल धर्म-सनेह ||१०||  

 

Bhavi-sukhadāya suraga teṁ āya,  

daśavidhi dharama kahyō jinarāya |  

Āpa-samāna sabani sukha dēha,  

vanduṁ ‘śītala’ dharma-sanēha ||10|| 

 

सर्ता-सधुा कोप-कवष-नाश, द्वादशांग-वानी परकाश |  

चार संघ-आनंद-दातार, नर्ूं शे्रयांस कजनेश्वर सार ||११|| 

 

Samatā-sudhā kōpa-viṣa-nāśa,  

dvādaśāṅga-vānī parakāśa | 

Cāra saṅgha-ānanda-dātāra,  

namuṁ ‘śrēyānsa’ jinēśvara sāra ||11|| 

 

Ratanatraya sira mukuṭa viśāla,  

śōbhe kaṇṭha suguna-mani-māla |  

Muktināra-bharttā bhagavān,  

‘vāsupūjya’ vanduṁ dhara dhyāna ||12|| 
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परर् सर्ाकध-स्वरूप कजनेश, ञानी-ध्यानी कहत-उपदशे |  

कर्म नाकश कशव-सखु-कवलसंत, वंदूं कवर्लनाथ भगवंत ||१३||  

 

Parama samādhi-svarūpa jinēśa,  

jñānī-dhyānī hita-upadēśa | 

Karma nāśi śiva-sukha-vilasanta,  

vanduṁ ‘vimalanātha’ bhagavanta ||13|| 

 

अंतर-बाकहर पररग्रह टारर, परर् कदगंबर-व्रत को धारर |  

सवमजीव-कहत-राह कदखाय, नर्ूं अनंत वचन र्नलाय ||१४|| 

 

Antara-bāhira parigraha ṭāri,  

parama digambara-vrata kō dhāri | 

Sarvajīva-hita-rāha dikhāya,  

namuṁ ‘ananta’ vacana manalāya ||14|| 

 

सात तत्त्व पंचासकतकाय, नव-पदाथम छह द्रव्य बताय |  

लोक अलोक सकल परकाश, वंदूं धर्मनाथ अकवनाश ||१५|| 

 

Sāta tattva pan̄cāsatikāya, 

 nava-padārtha chaha dravya batāya | 

Lōka alōka sakala parakāśa,  

vanduṁ ‘dharmanātha’ avināśa ||15|| 

 

पंचर् चक्रवकतम कनकधभोग, कार्दवे द्वादशर् र्नोग| 

 शांकतकरण सोलर्-कजनराय, शांकतनाथ वंदू ंहरषाय ||१६|| 

 

Pan̄cama cakravarti nidhibhōga,  

kāmadēva dvādaśama manōga |  

Śāntikaraṇa sōlama-jinarāya,  

‘śāntinātha’ vanduṁ haraṣāya ||16|| 
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बह  थकुत करे हरष नकह ंहोय, कनंदे दोष गहें नकह ंकोय |  

शीलवान परब्रह्म-स्वरूप, वंदू ंकंुथनुाथ कशवभपू ||१७|| 

 

Bahu thuti karē haraṣa nahiṁ hōya,  

nindē dōṣa gaheṁ nahiṁ kōya |  

Śīlavāna parabrahma-svarūpa,  

vanduṁ ‘kunthunātha’ śivabhūpa ||17|| 

 

द्वादश-गण पजूें सखुदाय, थकुत-वंदना करें अकधकाय|  

जाकी कनज-थकुत कबह ुँ न होय, वंदू ंअर कजनवर-पद दोय ||१८||  

 

Dvādaśa-gaṇa pūjēṁ sukhadāya,  

thuti-vandanā kareṁ adhikāya | 

Jākī nija-thuti kabahum̐ na hōya,  

vanduṁ ‘ara’ jinavara-pada dōya ||18|| 

 

परभवर तनत्रय-अनरुाग, र्हभव ब्याह-सर्य वैराग |  

बाल-ब्रह्म-परून-व्रत धार, वंदू ंर्कल्लनाथ कजनसार ||१९||  

 

Parabhava ratanatraya-anurāga,  

ihabhava byāha-samaya vairāga | 

Bāla-brahma-pūrana-vrata dhāra,  

vanduṁ ‘mallinātha’ jinasāra ||19|| 

 

कबन उपदशे स्वयं वैराग, थकुत लोकांत करें पग लाग |  

नर्: कसि ककह सब व्रत लेकह,ं वंदू ंर्कुनसवु्रत व्रत दकेह ं||२०|| 

 

Bina upadēśa svayaṁ vairāga, thuti lōkānta kareṁ paga lāga | 

Namah Sid’dha kahi saba vrata lēhiṁ,  

vanduṁ ‘munisuvrata’ vrata dēhiṁ ||20|| 
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श्रावक कवद्यावंत कनहार, भगकत-भाव सों कदयो अहार |  

बरसी रतन-राकश तत्काल, वंदू ंनकर् प्रभ ुदीनदयाल ||२१|| 

 

Śrāvaka vidyāvanta nihāra,  

bhagati-bhāva soṁ diyō ahāra | 

Barasī ratana-rāśi tatkāla,  

vanduṁ ‘nami’ prabhu dīnadayāla ||21|| 

 

सब जीवकन की बंदी छोकड़, राग-द्वषे द्व-ैबंधन तोर |  

राजलु तकज कशव-कतय सों कर्ले, नेकर्नाथ वंदू ंसखु कनल े||२२|| 

 

Saba jīvani kī bandī chōṛi,  

rāga-dvēṣa dvai-bandhana tōra | 

Rājula taji śiva-tiya sauṁ milē,  

nēminātha vanduṁ sukha nilē ||22|| 

 

दतै्य ककयो उपसगम अपार, ध्यान दकेख आयो फकनधार |  

गयो कर्ठ-शठ र्खु कर श्यार्, नर्ूं रे्रुसर् पारस स्वार् ||२३|| 

 

Daitya kiyō upasarga apāra,  

dhyāna dēkhi āyō phanidhāra | 

Gayō kamaṭha-śaṭha mukha kara śyāma,  

namuṁ mērusama ‘pārasa’ svāma ||23|| 

 

भव-सागर तें जीव अपार, धरर्-पोत र्ें धरे कनहार |  

िूबत का़ेि दया-कवचार, विमर्ान वंदू ंबह -बार ||२४|| 

 

Bhava-sāgara taiṁ jīva apāra,  

dharama-pōta mēṁ dharē nihāra | 

Ḍūbata kāṛhē dayā-vicāra,  

 

‘vard’dhamāna’ vanduṁ bahu-bāra ||24|| 
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(दोहा) 

चौबीसों पद-कर्ल-जगु, वंदू ंर्न वच काय |  

‘द्यानत’ प़ेि सनेु सदा, सो प्रभ ुक्यों न सहाय | | 

 

(Dōhā) 

Chaubīsō pada-kamala-juga,  

vanduṁ mana vaca kāya | 

‘Dyānata’ paṛhe sune sadā,  

sō prabhu kyōṁ na sahāya || 
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क्षर्ावणीपवम-पजूा Kṣamāvaṇī Parva-Pūjā 
ककवश्री र्ल्ल Kaviśrī malla 

(छप्पयछन्द) 

अंग-क्षर्ा कजन-धर्म तनों दृ़ि-र्लू बखानो |  

सम्यक्-रतन संभाल हृदय र्ें कनिय जानो || 

तज कर्थ्या-कवषर्लू और कचत कनर्मल ठानो |  

कजनधर्ी सों प्रीकत करो सब-पातक भानो || 

रत्नत्रय गह भकवक-जन, कजन-आञा सर् चाकलए |  

कनिय कर आराधना, कर्मराकश को जाकलये || 

ओ ंह्रीं श्री सम्यग्िशमन-सम्यग्ज्ञान-सम्यक्तचाररत्ररूप-रत्नत्रय! 

 अत्र अवतर अवतर संवौषट्! (आह्वाननम)् 

ओ ंह्रीं श्री सम्यग्िशमन-सम्यग्ज्ञान-सम्यक्तचाररत्ररूप-रत्नत्रय!  

अत्र दतष्ठ दतष्ठ ठ: ठ:! (स्थापनम)्। 

ओ ंह्रीं श्री सम्यग्िशमन-सम्यग्ज्ञान-सम्यक्तचाररत्ररूप-रत्नत्रय!  

अत्र मम सदन्नदितो भव भव वषट्! (सदन्नदधकरणम)्। 

 

 

(chappaya chanda) 

Aṅga-kṣamā jina-dharma tanōṁ dr̥ṛha-mūla bakhānō | 

Samyak-ratana sambhāla hr̥daya mēṁ niścaya jānō || 

Taja mithyā-viṣamūla aura cita nirmala ṭhānō | 

Jinadharmī soṁ prīti karō saba-pātaka bhānō || 

Ratnatraya gaha bhavika-jana, jina-ājñā sama cāli’ē | 

Niścaya kara ārādhanā, karmarāśi kō jāliyē || 

Om hrīṁ śrī samyagdarśana-samyagjñāna- 

samyakcāritrarūpa-ratnatraya!  

Atrā avatara avatara sanvauṣaṭ! (āhvānanam) 

Om hrīṁ śrī samyagdarśana-samyagjñāna- 

samyakcāritrarūpa-ratnatraya!  

Atrā tiṣṭha tiṣṭha ṭha: tha: (Sthāpanam)| 
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‘Om hrīṁ śrī samyagdarśana-samyagjñāna- 

samyakcāritrarūpa-ratnatrāya!  

Atrā mama sannihitō bhava bhava vaṣaṭ! (sannidhikaraṇam) 

 

नीर सगुन्ध सहुावनो, पदर्-द्रह को लाय | जन्र्-रोग कनरवाररये, सम्यक्-रत्न लहाय || 

क्षर्ा गहो उर जीवड़ा, कजनवर-वचन गहाय| क्षर्ा गहो….|| 

ओ ंह्रीं श्री दनशंदकतांगाय नम:, दनकांदक्षतांगाय नम:, दनदवमदचदकत्सांगाय नम:,  

दनमूमढ़तायै नम:, उपगिूनांगाय नम:, दस्थदतकरणांगाय नम:, वात्सल्यांगाय नम:, प्र 

भावनांगाय नम:, व्यंर्नव्यंदर्ताय नम:,अथमसमग्रयाय नम:, तिभुय- समग्रयाय नम:, 

 कालाध्ययनाय नम:, उपध्यानोपदन्िताय नम:, दवनयलदधध-सदिताय नम:,  

गरुुवािापन्िवाय नम:, बिुमानोन्मानाय नम:, अदिसंाव्रताय नम:, सत्यव्रताय नम:,  

अचौयमव्रताय नम:, ब्रह्मचयमव्रताय नम:, अपररग्रिव्रताय नम:, मनोगपु्तत्यै नम:, 

 वचनगपु्तत्यै नम:, कायगपु्तत्यै नम:, इमयामसदमत्यै नम:, भाषासदमत्यै नम:, 

 एषणासदमत्य ैनम:, आिानदनक्षेपणसदमत्यै नम:, प्रदतष्ठापनासदमत्यै नम: 

 र्न्म-र्रा-मतृ्य-ुदवनाशनाय र्लं दनवमपामी दतस्वािा ।१। 

 

Nīra sugandha suhāvanō, padama-draha kō lāya | 

Janma-rōga niravāriyē, samyak-ratna lahāya || 

Kṣamā gahō ura jīvaṛā, jinavara-vacana gahāya | 

Om hrīṁ śrī niśaṅkitāṅgāya nama:, 

 Nikāṅkṣitāṅgāya nama:, Nirvicikitsāṅgāya nama:, 

 Nirmūṛhatāyai nama:, Upagūhanāṅgāya nama:,  

Sthitikaraṇāṅgāya nama:, Vātsalyāṅgāya nama:, 

 Prabhāvanāṅgāya nama:, Vyan̄janavyan̄jitāya nama:, 

Arthasamagrāyaya nama:, Tadubhaya-  

samagrāyaya nama:, Kālādhyayanāya nama:, 

 Upadhyānōpanhitāya nama:, Vinayalabdhi – 

sahitāya nama:, Guruvādāpanhavāya nama:,  

Bahumānōnmānāya nama:, Ahinsāvratāya nama:,  

Satyavratāya nama:, Acauryavratāya nama:,  

Brahmacaryavratāya nama:, Aparigrahavratāya nama:, 

 Manōguptyai nama:, Vacanaguptyai nama:,  
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Kāyaguptyai nama:, Iryāsamityai nama:, 

 Bhāṣāsamityai nama:, Ēṣaṇāsamityai nama:,  

Ādānanikṣēpaṇasamityai nama:, Pratishṭhāpanāsamityai  

nama: Janma-jarā-mr̥tyu-vināśanāya jalaṁ 

 nirvapāmīti svāhā |1| 

 

केसर चंदन लीकजये, संग-कपरू घसाय | अकल पंककत आवत घनी, वास सगंुध सहुाय || 

क्षर्ा गहो उर जीवड़ा, कजनवर-वचन गहाय | क्षर्ा गहो….|| 

ओ ंह्रीं श्री अष्टांगसम्यग्िशमन- अष्टांगसम्यग्ज्ञान-त्रयोिशदवध-सम्यक्तचाररते्रभ्यो  

संसारताप-दवनाशनाय चंिनं दनवमपामीदत स्वािा ।२। 

 

Kēsara candana lījiyē, saṅga-kapūra  

ghasāya ali paṅkati āvata ghanī, vāsa sugandha suhāya || 

Kṣamā gahō ura jīvaṛā, jinavara-vacana gahāya | 

‘Om hrīṁ śrī aṣṭāṅgasamyagdarśana- aṣṭāṅgasamyagjñāna-

trāyōdaśavidh-samyakcāritrebhyō 

 sansāratāpa-vināśanāya candanaṁ nirvapāmīti svāhā |2| 

 

शाकल अखंकित लीकजए, कंचन-थाल भराय | कजनपद पजूूं भाव सों, अक्षय पद को पाय || 

क्षर्ा गहो उर जीवड़ा, कजनवर-वचन गहाय | क्षर्ा गहो……|| 

ओ ंह्रीं श्री अष्टांगसम्यग्िशमन- अष्टांगगसम्यग्ज्ञान-त्रयोिशदवध-सम्यक्तचाररते्रभ्यो  

अक्षयपि-प्राप्तये अक्षतादन्नवमपामीदत स्वािा।३।  

 

Śāli akhaṇḍita līji’ē, kan̄cana-thāla bharāya | 

Jinapada pūjuṁ bhāva soṁ, akṣaya pada kō pāya || 

Kṣamā gahō ura jīvaṛā, jinavara-vacana gahāya | 

Om hrīṁ śrī aṣṭāṅgasamyagdarśana- aṣṭāṅgagasamyagjñāna-

trāyōdaśavidh-samyakcāritrebhyō  

akṣayapada-prāptayē akṣatān nirvapāmīti svāhā |3| 
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पाररजात अरु केतकी, पह प सगुन्ध गलुाब | श्रीकजन-चरण सरोज कूुँ , पजू हरष कचत-चाव || 

क्षर्ा गहो उर जीवड़ा, कजनवर-वचन गहाय| क्षर्ा गहो…….|| 

 ओ ंह्रीं श्री अष्टांगसम्यग्िशमन-अष्टांगसम्यग्ज्ञान-त्रयोिशदवध-सम्यक्तचाररते्रभ्यो  

 कामबाण- दवध्वंसनाय पषु्पं दनवमपामीदत स्वािा ।४। 

 

Pārijāta aru kētakī, pahupa sugandha gulāba | 

Śrījina-caraṇa sarōja kūm̐, pūja haraṣa cita-cāva || 

Kṣamā gahō ura jīvaṛā, jinavara-vacana gahāya | 

Om hrīṁ śrī aṣṭāṅgasamyagdarśana-aṣṭāṅgasamyagjñāna- 

trāyōdaśavidh-samyakcāritrebhyō kāmabāṇa-  

vidhvansanāya puṣpaṁ nirvapāmīti svāhā |4| 

 

शक्कर घतृ सरुभी तनों, व्यंजन षट्-रस-स्वाद | कजनके कनकट च़िाय कर, कहरदे धरर आह्लाद || 

क्षर्ा गहो उर जीवड़ा, कजनवर-वचन गहाय| क्षर्ा गहो……..|| 

ओ ंह्रीं श्री अष्टांगसम्यग्िशमन-अष्टांगसम्यग्ज्ञान-त्रयोिशदवध-सम्यक्तचाररते्रभ्यो 

क्षधुारोग-दवनाशनाय नैवेदं्य दनवमपामीदत स्वािा ।५। 

 

Śakkara ghr̥ta surabhī tanōṁ, vyan̄jana ṣaṭrarasa-svāda | 

Jinakē nikaṭa caṛhāya kara, hiradē dhari āhlāda || 

Kṣamā gahō ura jīvaṛā, jinavara-vacana gahāya | 

Om hrīṁ śrī aṣṭāṅgasamyagdarśana- aṣṭāṅgasamyagjñāna-

trāyōdaśavidh-samyakcāritrebhyō kṣudharōga-  

vināśanāya naivēdyaṁ nirvapāmīti svāhā |5| 

 

हाटकर्य दीपकर चो, बाकत कपरू सधुार | शोकधत घतृ कर पकूजये, र्ोह-कतकर्र कनरवार || 

क्षर्ा गहो उर जीवड़ा, कजनवर-वचन गहाय| क्षर्ा गहो…….|| 

ओ ंह्रीं श्री अष्टांगसम्यग्िशमन-अष्टांगसम्यग्ज्ञान-त्रयोिशदवध-्सम्यक्तचाररते्रभ्यो 

मोिांधकार-दवनाशनाय िीपं दनवमपामीदत स्वािा ।६। 
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Hāṭakamaya dīpaka racō, bāti kapūra sudhāra | 

Śōdhita ghr̥ta kara pūjiyē, mōha-timira niravāra || 

Kṣamā gahō ura jīvaṛā, jinavara-vacana gahāya | 

Om hrīṁ śrī aṣṭāṅgasamyagdarśana- 

aṣṭāṅgasamyagjñāna-trāyōdaśavidh-samyakcāritrebhyō  

mōhāndhakāra-vināśanāya dīpaṁ nirvapāmīti svāhā |6| 

 

कृष्णागर करपरू हो, अथवा दशकवध जान | कजन-चरणन कढंग खेर्य,े अष्ट-करर् की हान || 

क्षर्ा गहो उर जीवड़ा, कजनवर-वचन गहाय | क्षर्ा गहो……..|| 

ओ ंह्रीं श्री अष्टांगसम्यग्िशमन-अष्टांगसम्यग्ज्ञान-त्रयोिशदवध-्सम्यक्तचाररते्रभ्यो 

अष्टकमम-ििनाय धपंू दनवमपामीदत स्वािा ।७। 

 

 Kr̥ṣṇāgara karapūra hō, athavā daśavidha jāna | 

Jina-caraṇana ḍhiṅga khē’iyē, aṣṭa-karama kī hāna || 

Kṣamā gahō ura jīvaṛā, jinavara-vacana gahāya | 

Om hrīṁ śrī aṣṭāṅgasamyagdarśana- 

aṣṭāṅgasamyagjñāna-trāyōdaśavidh- 

samyakcāritrebhyō aṣṭakarma-dahanāya dhūpaṁ nirvapāmīti svāhā |7| 

 

केला अम्ब अनार फल, नाररकेल ले दाख | अग्र धरंू कजनपद तने, र्ोक्ष होय कजन भाख || 

क्षर्ा गहो उर जीवड़ा, कजनवर-वचन गहाय| क्षर्ा गहो………|| 

ओ ंह्रीं श्री अष्टांगसम्यग्िशमन-अष्टांगसम्यग्ज्ञान-त्रयोिशदवध-सम्यक्तचाररते्रभ्यो 

मोक्षफल-प्राप्तये फलं दनवमपामीदत स्वािा ।८। 

 

 Kēlā amba anāra phala, nārikēla lē dākha | 

Agra dharuṁ jinapada tanē, mōkṣa hōya jina bhākha || 

Kṣamā gahō ura jīvaṛā, jinavara-vacana gahāya | 

Om hrīṁ śrī aṣṭāṅgasamyagdarśana- 

aṣṭāṅgasamyagjñāna-trāyōdaśavidh- 

samyakcāritrōbhyō mōkṣapaphala-prāptayē 

 paphalaṁ nirvapāmīti svāhā |8| 
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जल-फल आकद कर्लायके, अरघ करो हरषाय | द:ुख-जलांजकल दीकजए, श्रीकजन होय सहाय || 

क्षर्ा गहो उरजी वड़ा, कजनवर-वचन गहाय | 

ओ ंह्रीं श्री अष्टांगसम्यग्िशमन-अष्टांगसम्यग्ज्ञान-त्रायोिशदवध-्सम्यक्तचाररत्रोभ्यो 

अनर्घयमपि-प्राप्तये अर्घयं दनवमपामीदत स्वािा ।९।  

 

 Jala-phala ādi milāyakē, aragha karō haraṣāya | 

Du:Kha-jalān̄jali dīji’ē, śrījina hōya sahāya || 

Kṣamā gahō ura jīvaṛā, jinavara-vacana gahāya | 

Om hrīṁ śrī aṣṭāṅgasamyagdarśana- 

aṣṭāṅgasamyagjñāna-trāyōdaśavidh-samyakcāritrebhyō  

anarghyapada-prāptayē arghyaṁ nirvapāmīti svāhā |9| 

 

जयर्ाला Jayamālā 
(दोहा) 

उनकतस-अंग की आरती, सनुो भकवक कचत लाय |  

र्न वच तन सरधा करो, उत्तर् नर-भव पाय ||१|| 

 

(dōhā) 

Unatisa-aṅga kī āratī, sunō bhavika cita lāya | 

Mana vaca tana saradhā karō, uttama nara-bhava pāya ||1|| 

 

(चौपार्मछन्द) 

जैनधर्म र्ें शंक न आन,े सो कन:शंककत गणु कचत ठाने |  

जप तप का फल वाुँछे नाहीं, कन:कांकक्षत गणु हो कजस र्ाुँहीं ||२|| 

(Caupāi chanda) 

Jainadharma mēṁ śaṅka na āne,  

sō ni:Śaṅkita guṇa cita ṭhāne | 

Japa tapa kā phala vām̐chē nāhīṁ,  

ni:Kāṅkṣita guṇa hō jisa mām̐hīṁ ||2|| 
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पर को दकेख कगलान न आन,े सो तीजा सम्यक्गणु ठाने |  

आन दवे को रंच न र्ान,े सो कनर्ूम़िता गणु पकहचाने ||३|| 

 

Para kō dēkhi gilāna na ānē,  

sō tījā samyak guṇa ṭhāne |  

Āna dēva kō ran̄ca na mānē,  

sō nirmūṛhatā guṇa pahicāne ||3| 

| 

पर को औगणु दखे ज ुढाुँके, सो उपगहून श्रीकजन भाखे |  

जैनधर्म तें किगता दखे,े थापे बह रर कथकतकर लेखे ||४|| 

 

Para kō auguṇa dēkha ju ḍhām̐kē,  

sō upagūhana śrījina bhākhe |  

Jainadharma teṁ ḍigatā dēkhe, 

 thāpē bahuri thitikara lēkhe ||4|| 

 

कजन-धर्ी सों प्रीकत कनबकहये, गऊ-बच्छावत्वच्छल ककहये |  

ज्यों त्यों जैन-उद्योत ब़िावे, सो प्रभावना-अंग कहावे ||५|| 

 

Jina-dharmī soṁ prīti nibahiyē,  

ga’ū-bacchāvat vacchala kahiyē | 

Jyōṁ tyōṁ jaina-udyōta baṛhāve, 

 sō prabhāvanā-aṅga kahāve ||5|| 

 

अष्ट-अंग यह पाले जोर्म, सम्यग्दृकष्ट ककहये सोर्म |  

अब गणु-आठ ञान के ककहये, भाखे श्रीकजन र्न र्ें गकहये ||६|| 

 

Aṣṭa-aṅga yaha pālē jōi, 

 samyagdr̥ṣṭi kahiyē sōi | 

Aba guṇa-āṭha jñāna kē kahiyē,  

bhākhē śrījina mana mēṁ gahiyē ||6|| 
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व्यंजन-अक्षर-सकहत प़िीजे, व्यंजन-व्यंकजत अंग कहीजे |  

अथम-सकहत शधु-शब्द उचारे, दजूा अथम-सर्ग्रह धारे ||७|| 

 

Vyan̄jana-akṣara-sahita paṛhīje,  

vyan̄jana-vyan̄jita aṅga kahīje | 

Artha-sahita śudha-śabda ucāre,  

dūjā artha-samagraha dhāre ||7|| 

 

तदभुय तीजा-अंग लखीजे, अक्षर-अथम-सकहत ज ुप़िीजे |  

चौथा कालाध्ययन कवचारे, काल सर्य लकख सरु्रण धारे ||८||  

 

Tadubhaya tījā-aṅga lakhīje,  

akṣara-artha-sahita ju paṛhīje | 

Cauthā kālādhyayana vicāre,  

kāla samaya lakhi sumaraṇa dhāre ||8|| 

 

पंचर् अंग उपधान बतावे, पाठ सकहत तब बह  फल पावे |  

षष्टर् कवनय सलुकब्ध सनुीजे, वानी कवनयस ुप़िीजे ||९|| 

 

Pan̄cama aṅga upadhāna batāve, 

 pāṭha sahita taba bahu phala pāve |  

Ṣaṣṭama vinaya sulabdhi sunīje,  

vānī vinayasu paṛhīje ||9|| 

 

जाप ैप़ैि न लौपै जार्म, सप्तर् अंग गरुुवाद कहार्म | 

 गरुु की बह त कवनय ज ुकरीजे, सो अष्टर्-अंग धर सखु लीजे ||१०|| 

 

Jāpai paṛhai na laupai jāi,  

saptama aṅga guruvāda kahāi |  

Guru kī bahuta vinaya ju karīje,  

sō aṣṭama-aṅga dhara sukha līje ||10|| 
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ये आठों अंग ञान ब़िावें, ञाता र्न वच तन कर ध्यावें |  

अब आगे चाररत्र सनुीजे, तेरह-कवध धर कशवसखु लीजे ||११|| 

 

Ye āṭhōṁ aṅga jñāna baṛhāven,  

jñātā mana vaca tana kara dhyāven | 

Aba āgē cāritra sunīje, 

 tēraha-vidha dhara śivasukha līje ||11|| 

 

छहों काय की रक्षा कररए, सोर्म अकहसंा व्रत कचत धररए |  

कहत कर्त सत्य वचन र्खु ककहये, सो सतवादी केवल लकहये ||१२||  

 

Chahōṁ kāya kī rakṣā kari’ē,  

sōi ahinsā vrata cita dhari’ē | 

Hita mita satya vacana mukha kahiyē,  

sō satavādī kēvala lahiyē ||12|| 

 

र्न वच काय न चोरी कररये, सोर्म अचौयम व्रत कचत धररये |  

र्न्र्थ-भय र्न रंच न आन,े सो र्कुन ब्रह्मचयम-व्रत ठाने ||१३|| 

 

Mana vaca kāya na cōrī kariyē,  

sōi acaurya vrata cita dhariyē | 

Manmatha-bhaya mana ran̄ca na ānē,  

sō muni brahmacarya-vrata ṭhāne ||13|| 

 

पररग्रह दखे न र्कूछमत होर्म, पंच-र्हाव्रत-धारक सोर्म |  

ये पाुँचों र्हाव्रत स ुखरे हैं, सब तीथंकर र्नको करे हैं ||१४|| 

 

Parigraha dēkha na mūrchita hōi, 

 pan̄ca-mahāvrata-dhāraka sōi | 

Yē pām̐cōṁ mahāvrata su kharē haiṁ,  

saba tīrthaṅkara inakō karē haiṁ ||14|| 
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र्न र्ें कवकल्प रंच न होर्म, र्नोगकुप्त र्कुन ककहये सोर्म |  

वचन अलीक रंच नकह ंभाखें, वचन गकुप्त सो र्कुनवर राखें ||१५|| 

 

Mana mēṁ vikalpa ran̄ca na hōi,  

manōgupti muni kahiyē sōi | 

Vacana alīka ran̄ca nahiṁ bhākhēṁ,  

vacanagupti sō munivara rākheṁ ||15|| 

 

कायोत्सगम परीषह सह ेहैं, ता र्कुन कायगकुप्त कजन कह ेहैं |  

पंच सकर्कत अब सकुनए भार्म, अथम-सकहत भाषे कजनरार्म ||१६|| 

  

Kāyōtsarga parīṣaha sahe hain,  

tā muni kāyagupti jina kahe hain | 

Pan̄ca samiti aba suni’ē bhāi,  

artha-sahita bhāṣē jinarāi ||16|| 

 

हाथ-चार जब भकूर् कनहारें, तब र्कुन र्मयाम-र्ग पद धारें |  

कर्ष्ट वचन र्खु बोले सोर्म, भाषा-सकर्कत तास र्कुन होर्म ||१७|| 

 

Hātha-cāra jaba bhūmi nihāren,  

taba muni iryā-maga pada dhāren | 

Miṣṭa vacana mukha bōle sōi,  

bhāṣā-samiti tāsa muni hōi ||17|| 

 

भोजन छयाकलस दषूण टारे, सो र्कुन एषण-शकुि कवचारे |  

दखे के पोथी लें रु धरे हैं, सो आदान-कनक्षेपन व रे हैं ||१८|| 

 

Bhōjana chayālisa dūṣaṇa ṭārē,  

sō muni ēṣaṇa-śud’dhi vicārē | 

Dēkha kē pōthī lēn ru dhare haiṁ,  

sō ādāna-nikṣēpana vare haiṁ ||18|| 
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र्ल-र्तू्र एकांत ज ुिारें, परकतष्ठापन सकर्कत संभारें |  

यह सब अंग उनतीस कह ेहैं, कजन भाखे गणधरन गह ेहैं ||१९|| 

 

Mala-mūtra ēkānta ju ḍāren,  

paratiṣṭhāpana samiti sambhāren | 

Yaha saba aṅga unatīsa kahē haiṁ,  

jina bhākhē gaṇadharana gahē haiṁ ||19|| 

 

आठ-आठ तेरहकवध जानो, दशमन-ञान-चाररत्र स ुठानो |  

ता तें कशवपरु पह ुँचो जार्म, रत्नत्रय की यह कवकध भार्म ||२०|| 

 

Āṭha-āṭha tērahavidha jānōṁ,  

darśana-jñāna-cāritra su ṭhānō | 

Tā ten śivapura pahum̐cō jāi,  

ratnatraya kī yaha vidhi bhāi ||20|| 

 

रत्नत्रय परूण जब होर्म, क्षर्ा क्षर्ा कररयो सब कोर्म |  

चैत र्ाघ भादों त्रय बारा, क्षर्ा-पवम हर् उर र्ें धारा ||२१|| 

 

Ratnatraya pūraṇa jaba hōi,  

kṣamā kṣamā kariyō saba kōi | 

Caita māgha bhādōṁ traya bārā,  

kṣamā-parva hama ura mēṁ dhārā ||21|| 

 

(दोहा) 

यह‘क्षर्ावणी’-आरती, प़ेि-सनेु जो कोय |  

कह े‘र्ल्ल’ सरधा करो, र्कुि-श्रीफल होय ||२२|| 
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(Dōhā) 

Yaha ‘kṣamāvaṇī’-āratī,  

paṛhē-sunē jō kōya | 

Kahē ‘malla’ saradhā karō,  

mukti-śrīphala hōya ||22|| 

 

ओ ंह्रीं श्री अष्टांगसम्यग्िशमन-अष्टांगसम्यग्ज्ञान-त्रयोिशदवध  

सम्यक्तचाररते्रभ्यो र्यमाला-पणूामर्घयं दनवमपामीदत स्वािा। 

 

‘Om hrīṁ śrī aṣṭāṅgasamyagdarśana-aṣṭāṅgasamyagjñāna 

-trāyōdaśavidh samyakcāritrebhyō jayamālā- 

pūrṇārghyaṁ nirvapāmīti svāhā. 

 

(सोरठा) 

दोष न गकहये कोय, गणु-गण गकहये भावसों |  

भलू-चकू जो होय, अथम-कवचारर ज ुशोकधये || 

 

(Sōraṭhā) 

Dōṣa na gahiyē kōya, guṇa-gaṇa gahiyē bhāvasōṁ | 

Bhūla-cūka jō hōya, artha-vicāri ju śōdhiyē || 

 

।।इत्याशीवामि: पषु्पांर्दलंदक्षपेत।्। 

 

|| Ityāśīrvāda: Puṣpān̄jaliṁ kṣipēt || 

 

 


